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Sicherheitshinweise

Unbedingt die Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanleitung lesen und beachten.

/\ Stromschlaggefahr!

Gerat nur gemald Angaben auf dem Typenschild anschliel3en und betreiben. Reparaturen am Gerat
durfen nur durch unseren Kundendienst ausgeflhrt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerats beschadigt wird, muss sie durch eine besondere
Anschlussleitung ersetzt werden, die bei unserem Kundendienst erhaltlich ist. Im Fehlerfall sofort den
Netzstecker ziehen oder die Netzspannung ausschalten.

Nur ein fachgerechter Einbau nach dieser Montageanleitung garantiert einen sicheren Gebrauch.
Nicht befestigte Mobel mit einem handelsublichen Winkel an der Wand befestigen.

Das Gerat enthalt Permanentmagnete, die elektronische Implantate wie z. B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpen beeinflussen kdnnen. Trager von elektronischen Implantaten bitte einen
Mindestabstand von 10 cm zur Geratefront und, bei Entnahme, zu folgenden Teilen einhalten:
Milchbehalter, Milchsystem, Wassertank und Bruheinheit.

Lieferumfang (fiir Montage)

@ Kaffeevollautomat
® Montageanleitung
© Anschlussleitung
©® Montagewinkel
©® Abstandshalter

@ 5 Befestigungsschrauben (silber)

©® 2 Befestigungsschrauben (lang/schwarz)
@ 2 Befestigungsschrauben (kurz/schwarz)
@ 1 Stick Hilse (schwarz)

@® 2 Stick Hilse (weil)

Einbau des Gerates

Fir ausreichende Durchliftung sorgen. Dazu die Mobelriickwand
entfernen oder eine Offnung von 500 x 400 mm ausschneiden.
Zwischen Wand und Schrankboden bzw. Riickwand des dartber
liegenden Schrankes muss ein Abstand von mind. 35 mm
eingehalten werden. Die Liftungsschlitze und Ansaugéffnungen
dirfen nicht verdeckt werden. Hierzu auch die Montageanleitung
des dartber oder darunter liegenden Gerates beachten. Bei
Einbau uber einer Warmeschublade ist eine Nischenhdhe von
590 mm erforderlich. Wird das Gerat direkt unter eine Dekorplatte
eingebaut, ist darauf zu achten, dass ein Liftungsschlitz von
mind. 200 cm? vorhanden ist. Die ideale Einbauhdhe fir den
Kaffee-Vollautomaten, gemessen vom Fu3boden bis Unterkante
Geréat, betragt 950 mm.

1 Alle Teile auspacken und auf Transportschaden Uberpriifen.
Beschadigte Gerate dirfen nicht in Betrieb genommen
werden.

2 Die Einbaumale je nach Einbauvariante berticksichtigen.

Wichtig: Fir die Tur kénnen drei Offnungswinkel gewéhlt werden.

Je nach gewiinschtem Offnungswinkel ist vor der Montage der
Einbauabstand zur Wand zu beachten, wenn diese sich auf der
linken Seite befindet.

m Offnungswinkel ca. 110° (Lieferstand)
= Einbauabstand zur Wand links mindestens 350 mm.

m Offnungswinkel ca. 155°
= Einbauabstand zur Wand links mindestens 650 mm. Hierzu
die zwei Begrenzungen am oberen und unteren Scharnier
entfernen.

m  Offnungswinkel ca. 92° (erfordert Sonderzubehdr)
= Einbauabstand zur Wand links mindestens 100 mm. Hierzu
die zwei Begrenzungen am oberen und unteren Scharnier
ersetzen durch Sonderzubehoér Nr. 00636455.

3 Die Montageschablone auf der Riickseite der Montage-
anleitung abtrennen. Die Montageschablone an der
Vorderkante des Schranks anlegen und den Montage-
winkel @, wie dargestellt, mit 2 Befestigungsschrauben @
anschrauben. Der Montagewinkel muss ohne Spalt an
Schrankboden und Wand anliegen.

4 Den Netzschalter U auf [ O] stellen. Die Anschlussleitung @
zuerst in die Steckdose und dann am Gerat fest (spurbare
Rastung) einstecken. Sie darf nicht eingeklemmt werden. Das
Gerat zum Anstecken etwas am Schrank aufsetzen.

Wichtig: Der Abstand zwischen Gerat und Rickwand muss
mindestens 100 mm betragen.

5 Das Gerat bis zum Anschlag in den Schrank einschieben.
Uberpriifen, ob das Geréat mittig sitzt. Wenn notwendig, das
Gerat ausrichten. Dazu das Gerat etwas herausziehen,
die passenden Abstandshalter @ abtrennen und auf der
linken Seite anbringen (oben und unten). Das Gerat bis zum
Anschlag in den Schrank einschieben.

6 Die Geratetir rechts neben dem Auslauf anfassen und
offnen. Die Tropfschale Y entnehmen. Die Abdeckung X
links unten nach rechts vorne ziehen und entnehmen. Die
Zubehorschublade Z herausziehen und ablegen.

7 Zuerst das Gerat mit je 2 Befestigungsschrauben @ und
© sowie den 2 Hilsen @ wie dargestellt anschrauben.
AnschlieBend mit 1 Befestigungsschraube @ und Hiilse @
rechts oben am Schrank festschrauben.

8 Nur fir den Fachmann
In seltenen Fallen kann durch Verzug im Einbaumabel die
Tir des Einbauvollautomaten klemmen. Die Tur kann justiert
werden. Dazu die Scharniere oben und unten einstellen:

I. Durch Drehen der Schrauben V die Tiefe der Tir einstellen.

Il. Die Scharnierdampfung oben und unten vom Scharnier
abnehmen. Durch Drehen der Schrauben W die Neigung
und die horizontale Position der TUre einstellen.

11l. Scharnierdampfung wieder aufsetzen.

9 Die Abdeckung X einsetzen und mit den beiden schwarzen
Befestigungsschrauben @ befestigen.

10 Tropfschale Y und Zubehdérschublade Z wieder einsetzen und
die Geratetur schlieflen.
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Safety instructions

Please read and pay particular attention to the safety information in the instruction manual.

A Danger of electric shock!

Connect and operate the appliance only according to the type plate specifications. To avoid potential
hazards, repairs must only be carried out by our customer service personnel.

If the power cord of this appliance is damaged, it must be replaced with a special connection cord,
which is available from our after-sales service. Should a fault occur, pull the plug or disconnect from

the mains immediately.

Only an appliance which has been correctly installed according to these installation instructions can
be used safely. Attach loose furniture to the wall with a conventional bracket.

The appliance contains permanent magnets that may influence electronic implants such as
pacemakers or insulin pumps. Persons wearing electronic implants must maintain a minimum
distance of 10 cm from the front of the appliance and from the following parts upon removal: milk

container, milk system, water tank and brewing unit.

Included in delivery (for installation)

® Fully automatic coffee machine
@ Installation instructions

©®© Connecting cable

©® Assembly bracket

® Spacer

@ 5 fastening screws (silver)

@ 2 fastening screws (long/black)
@ 2 fastening screws (short/black)
©® 1 sleeve (black)

@ 2 sleeves (white)

Installing the appliance

Make sure there is adequate aeration. To do this, remove the
rear panel or cut out an opening of 500 x 400 mm. There must
be a gap of at least 35 mm between the wall and base of the
unit or the rear panel of the unit situated above. The ventilation
slots and intake openings must not be covered. Also follow the
installation instructions for the appliance situated above or below.
If installing the appliance above a warming drawer, the height of
the recess must be 590 mm. If the appliance is installed directly
under a décor panel, ensure that there is a ventilation slot of at
least 200 cm?. The ideal installation height for the fully automatic
coffee machine, measured from the floor to the lower edge of the
appliance, is 950 mm.
1 Unpack all the parts and check for any damage in transit.
Do not operate a damaged appliance.
2 Take note of the installation dimensions of the particular
model.

Important: 3 opening angles can be selected for the door.

Depending on the opening angle required, the mounting distance
to the wall should be observed before installation if it is on the left
side.

m Opening angle approx. 110° (as delivered)
= mounting distance to the wall at least 350 mm on the left.

m Opening angle approx. 155°
= mounting distance to the wall at least 650 mm on the left.
For this purpose, remove the two limits on the upper and lower
hinges.

m  Opening angle approx. 92° (requires special accessory)
= mounting distance to the wall at least 100 mm on the left.
For this purpose, replace the two limits on the upper and lower
hinges with special accessory no. 00636455.

3 Remove the installation template on the back of the installation
instructions. Place the installation template at the front edge
of the unit and screw on the assembly bracket @ as shown
with two fastening screws @. The assembly bracket must be
positioned at the base of the unit and the wall such that no
gap is present.

4 Set the mains switch U to [ O ]. Plug the connecting cable ©
into the socket first and then into the appliance (clicks into
place). It must not be trapped or kinked. Put the appliance to
be plugged in just on to the edge of the unit.

Important: The distance between the appliance and the back wall
must be at least 100 mm.

5 Push the appliance into the unit until it clicks into place. Check
that the appliance is in the middle. If necessary, align the
appliance. To do so, pull the appliance out a little, remove the
appropriate spacers @ and attach to the left side (top and
bottom). Push the appliance into the unit until it clicks into
place.

6 Take hold of the appliance door on the right next to the outlet

and open. Remove the drip tray Y. Pull the cover X on the
bottom left-hand side forwards and remove. Pull out the
accessories drawer Z and put to one side.

7 First, screw on the appliance as shown using 2 of each of

the fastening screws @ and @ as well as 2 sleeves @. Then
screw tight at the top right of the unit using 1 fastening screw
@ and sleeve @.

8 Only for the expert

In very few cases, the door of the fitted fully automatic
machine can jam due to a warpage in the built-in units. The
door can be adjusted. To do this adjust the hinges at the top
and the bottom.

I. Adjust the depth of the door by turning the screws V.

Il. Remove the hinge dampers at the top and bottom of the
hinges. Turn the screws W to adjust the inclination and the
horizontal position of the doors.

11l. Re-fit the hinge dampers.

9 Insert the cover X and fix with the two black fastening

screws @.
10 Replace the drip tray Y and accessories drawer Z and close
the appliance door.
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Consignes de sécurité

Lire et respecter impérativement les consignes de sécurité figurant dans la notice d’utilisation.

/\ Risque de chocs électriques !

Ne brancher et n’utiliser I'appareil que conformément aux données indiquées sur la plaque
signalétique. Afin d’éviter tous les risques, I'appareil ne doit étre réparé que par notre Service aprés-
vente. Si le cordon d‘alimentation secteur de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé par un
cable de raccordement spécifique qui est disponible auprés de notre service aprés-vente. En cas de
défaut, débrancher immédiatement la fiche secteur ou couper la tension du réseau.

Seul une mise en place conforme au présent guide de montage permet de garantir une utilisation en
toute sécurité. Le meuble portant la machine doit étre fixés au mur par une corniére de type courant.
L'appareil contient des aimants permanents qui peuvent exercer une influence sur les implants
électroniques tels que les stimulateurs cardiaques ou les pompes a insuline. Les personnes portant
des implants électroniques sont priées de rester a 10 cm de la face avant de I'appareil et des piéces
suivantes, lors de leur retrait : réservoir a lait, systéme de lait, réservoir d'eau et unité de percolation.

Contenu de I’emballage (pour le montage)

©® Machine a espresso automatique
@ Instructions de montage

©® Cordon d’alimentation secteur

O Equerre de montage

© Entretoises

@ 5 vis de fixation (argent)

@ 2 vis de fixation (longues/noires)
@ 2 vis de fixation (courtes/noires)
® 1 douille (noire)

® 2 douilles (blanches)

Montage de la machine

Veiller a disposer d‘une ventilation suffisante. Pour cela, démonter le
dos du meuble ou découper une ouverture de 500 x 400 mm. Entre
le mur et le bas ou le dos du meuble placé au dessus, respecter
une distance d‘au moins 35 mm. Ne jamais obturer les fentes de
ventilation et les ouvertures d‘aspiration. Tenir compte également
des instructions de montage de I‘appareil situé en dessous ou au
dessus. En cas de montage au dessus d‘un tiroir chauffant, il faut
disposer d‘'une hauteur de niche de 590 mm. Si la machine est
montée directement derriere un panneau décoratif, il faut veiller a
avoir une fente de ventilation d‘au moins 200 cm?.

La hauteur de montage idéale de la machine a café est de

950 mm, entre le sol et le bord inférieur de la machine.

1 Aprés avoir déballé, vérifier toutes les piéces pour détecter
d’éventuels dégats dus au transport. Ne pas mettre en service
un appareil présentant des dommages.

2 Tenir compte des cotes de montage en fonction de la variante
de montage.

Important: il est possible de choisir entre 3 angles d’ouverture
de porte.

En fonction de I'angle d'ouverture souhaité, la distance de
montage par rapport au mur doit étre respectée si celui-ci se
trouve sur le coté gauche.

m  Angle d’ouverture d’env. 110° (état a la livraison)
= distance de montage par rapport au mur gauche d’au moins
350 mm.

m  Angle d’ouverture d’env. 155°
= distance de montage par rapport au mur gauche d’au moins
650 mm. Retirer a cet effet les deux limitations situées sur les
charniéres supérieure et inférieure.

m  Angle d'ouverture d'env. 92° (nécessite un accessoire spécial)
= distance de montage par rapport au mur gauche d'au moins
100 mm. Remplacer a cet effet les deux limitations situées sur
les charniéres supérieure et inférieure par I'accessoire spécial
no. 00636455.

3 Détacher le gabarit de montage du dos des instructions de
montage. Positionner le gabarit de montage contre le bord
avant de I'armoire et visser 'équerre de montage @ comme
indiqué avec les 2 vis de fixation @. L'équerre de montage doit
poser sans espace sur le fond de I'armoire et sur la paroi.

4 Placer l'interrupteur principal U sur [ O ]. Brancher le cordon
d’alimentation secteur @ d’abord sur une prise électrique et
ensuite sur I'appareil (enclenchement sensible). Le cordon
d’alimentation ne doit pas étre coincé. Poser légerement
I'appareil sur I'armoire pour le brancher.

Important: la distance entre I'appareil et la paroi arriere doit étre
d’au moins 100 mm.

5 Insérer I'appareil jusqu’en butée dans I'armoire. Vérifier que
I'appareil est bien centré. Si nécessaire, ajuster la position
de l'appareil. Pour ce faire, ressortir Iégerement I'appareil,
détacher les entretoises @ correspondantes et les mettre en
place sur le coté gauche (en haut et en bas). Insérer I'appareil
jusqu’en butée dans I'armoire.

6 Saisir la porte de I'appareil du cbté droit a c6té de la buse
d’écoulement et ouvrir. Retirer la cuvette d’égouttage Y.

Tirer le couvercle X en bas a gauche vers I'avant droit et le
retirer. Tirer le tiroir accessoire Z et le déposer.

7 D’abord visser I'appareil avec les 2 vis de fixation @ et @ ainsi
que les 2 douilles @ comme le montre la figure. Serrer ensuite
par vissage a 'aide d’'une vis de fixation @ et d’'une douille @
en haut a droite de I'armoire.

8 Uniquement pour les spécialistes
Dans de rares cas, la porte de la machine encastrable peut
coincer a cause d’'une déformation dans le meuble encastreé.
La porte peut étre ajustée. Pour ce faire, régler les charnieres
en haut et en bas :

. Reégler la profondeur de la porte en tournant les vis V.

Il. Retirer 'amortissement des charniéres en haut et en
bas des charniéres. Régler l'inclinaison et la position
horizontale de la porte en tournant les vis W.

lll. Remettre 'amortissement des charniéres en place.

9 Mettre le cache X en place et le fixer avec les deux vis de
fixation noires @.

10 Remettre en place la cuvette d’égouttage Y et le tiroir
accessoire Z et fermer la porte de I'appareil.
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Veiligheidsaanwijzingen

Lees altijd de veiligheidsinstructies in de gebruiksaanwijzing en neem deze in acht.

/\ Gevaar voor elektrische schokken!

Sluit het apparaat aan, en gebruik het conform de informatie op het typeplaatje. Om gevaarlijke
situaties te vermijden mogen reparaties aan het apparaat alleen door onze servicedienst worden
uitgevoerd. Als het aansluitsnoer van deze machine beschadigd raakt, dient dit te worden vervangen
door een speciaal snoer dat verkrijgbaar is bij onze servicedienst. Trek bij storingen direct de

stekker uit het stopcontact of schakel de netspanning uit. Alleen een vakkundige montage volgens
deze handleiding garandeert een veilig gebruik. Bevestig losstaande meubels met een gewone
beugel aan de muur. Het apparaat bevat permanente magneten die elektronische implantaten zoals
pacemakers en insulinepompen kunnen beinvioeden. Dragers van elektronische implantaten dienen
een minimumafstand van 10 cm tot de voorzijde van het apparaat aan te houden. Dit geldt ook bij het
uitnemen van de volgende onderdelen: melkreservoir, melksysteem, watertank en zetgroep.

Leveringsomvang (voor montage)

® Volautomatische espressomachine
@ Montagehandleiding

© Aansluitleiding

©® Montagehoek

©® Afstandhouder

@ 5 Bevestigingsschroeven (zilver)

©® 2 Bevestigingsschroeven (lang/zwart)
@ 2 Bevestigingsschroeven (kort/zwart)
@® 1 Stuk huls (zwart)

@ 2 Stuks hulzen (wit)

Montage van het apparaat

Zorg voor voldoende ventilatie. Verwijder daarvoor de achterwand

van het meubel of maak een opening van 500 x 400 mm. Tussen

de muur en de kastbodem of de achterwand van de kast erboven
moet een afstand van minstens 35 mm worden vrijgelaten. De
ventilatiesleuven en de aanzuigopeningen mogen niet worden
afgedekt. Neem ook de montagehandleidingen in acht van de
apparaten die zich boven of onder dit apparaat bevinden. Als het
apparaat boven een verwarmingslade wordt ingebouwd, dient men
een uitsparing van 590 mm hoog vrij te laten. Als het apparaat
direct onder een decoratief paneel wordt ingebouwd, moet

men erop letten dat een ventilatiespleet van minstens 200 cm?

voorhanden is. De ideale inbouwhoogte voor het volautomatische

koffiezetapparaat, gemeten van de vloer tot de onderkant van het

apparaat, bedraagt 950 mm.

1 Pak alle onderdelen uit en controleer deze op transport-
schade. Beschadigde apparaten mogen niet in gebruik worden
genomen.

2 Neem de inbouwmaten van de desbetreffende inbouwvariant
in acht.

Belangrijk: voor de deur kunnen 3 openingshoeken worden
gekozen.

Afhankelijk van de gewenste openingshoek moet bij de montage

een specifieke inbouwafstand tot de wand in acht worden

genomen indien deze zich niet aan de linkerkant bevindt.

m  Openingshoek ca. 110° (leveringsstand)
= Inbouwafstand tot de wand links ten minste 350 mm.

m  Openingshoek ca. 155°
= Inbouwafstand tot de wand links ten minste 650 mm.
Hiervoor moeten de twee begrenzingen bij het bovenste en
onderste scharnier worden verwijderd.

m  Openingshoek ca. 92° (vereist een speciaal accessoire)
= Inbouwafstand tot de wand links ten minste 100 mm.
Hiervoor de twee begrenzingen bij het bovenste en onderste
scharnier vervangen door speciaal accessoire nr. 00636455.

3 Maak de montagesjabloon aan de achterzijde van de
montagehandleiding los. Breng de montagesjabloon op de
voorzijde van de kast aan en schroef de montagehoek @
zoals in de afbeelding vast met 2 bevestigingsschroeven @.
Zorg dat de montagehoek zich zonder spleten tegen de
kastbodem en wand bevindt.

4 Zet de aan-/uitschakelaar U op [ O ]. Sluit de aansluitkabel @
eerst aan op het stopcontact en vervolgens op het apparaat
(de kabel moet voelbaar vastklikken). De kabel mag niet klem
komen te zitten. Plaats het apparaat iets in de kast om het te
kunnen aansluiten.

Belangrijk: de afstand tussen het apparaat en de achterwand
moet ten minste 100 mm bedragen.

5 Schuif het apparaat tot aan de aanslag in de kast. Controleer
of het apparaat in het midden zit. Lijn het apparaat zo nodig
uit. Trek het apparaat hiervoor iets naar buiten, maak de juiste
afstandshouder @ los en bevestig deze aan de linkerzijde
(boven en onder). Schuif het apparaat tot aan de aanslag in
de kast.

6 Pak de deur rechts van de uitloop vast en open deze.
Verwijder de druppelschaal Y. Trek de afdekking X linksonder
naar rechtsvoor en verwijder deze. Trek de toebehorenlade Z
naar buiten en leg deze terzijde.

7 Schroef het apparaat eerst zoals in de afbeelding met telkens
2 bevestigingsschroeven @ en @ evenals met de 2 hulzen @
vast. Schroef het vervolgens met 1 bevestigingsschroef @ en
de huls @ rechtsboven aan de kast vast.

8 Alleen voor de vakman
In zeldzame gevallen kan de deur van de volautomatische
espressomachine klemmen door kromtrekking van het
inbouwmeubel. De deur kan dan worden bijgesteld. Hiervoor
de scharnieren boven en onder afstellen:

l. Stel de diepte van de deur in door de schroeven V te
verdraaien.

Il. Verwijder de scharnierdemping boven en onder van het
scharnier. Stel de helling en horizontale positie van de deur
in door de schroeven W te verdraaien.

Ill. Breng de scharnierdemping weer aan.

9 Breng de afdekking X aan en bevestig deze met de beide
zwarte bevestigingsschroeven @.

10 Breng de druppelschaal Y en toebehorenlade Z weer aan en
sluit de deur.
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Sikkerhedsanvisninger

Laes og overhold altid alle sikkerhedsanvisninger i brugsanvisningen.

/\ Fare for elektriske stad!

Tilslut og anvend kun apparatet iht. angivelserne pa typeskiltet. Apparatet er udstyret med et
EU-Schukostik (sikkerhedsstik). For at sikre korrekt jordforbindelse i stikkontakter i Danmark skal
apparatet tilsluttes med en egnet stikadapter. Denne adapter (tilladt til maks. 13 ampere) kan bestilles

via kundeservice (reservedel nr. 616581).

Reparationer pa apparatet ma kun foretages af vores kundeservice for at undga tilskadekomst.
Hvis nettilslutningsledningen til apparatet bliver beskadiget, skal den udskiftes med en speciel
tilslutningsledning, som kan fas hos vores kundeservice. Traek straks stikket ud af stikkontakten eller

sla netspaendingen fra i tilfaelde af fejl.

Sikker brug afhaenger af korrekt montering iht. naervaerende montagevejledning.

Lase mabler fastgares til vaeggen med en almindelig vinkel. Maskinen indeholder
permanentmagneter, som kan pavirke elektroniske implantater som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper. Brugere af elektroniske implantater skal overholde en minimumafstand pa 10 cm til
maskinens front og, ved afmontering, til falgende dele: maelkebeholder, maelkesystem, vandtank og

bryggeenhed.

Pakken indeholder (til installation)

©® Fuldautomatisk kaffemaskine
@® Monteringsvejledning

© Tilslutningsvejledning

® Monteringsvinkel

©® Avstandsholder

@ 5 skruer (sglv)

@® 2 skruer (lange/sorte)
@ 2 skruer (korte/sorte)
@ 1 stk. tylle (sort)

@ 2 stk. tyller (hvide)

Installation af apparat

Sarg for god ventilation, enten ved at fierne mgbelstykkets
bagpanel eller udskeere en abning svarende til 500 x 400 mm.
Mellem vaeggen og skabsbunden / ovenliggende skabs bagpanel
skal der veere en afstand pa mindst 35 mm. Ventilations- og inds-
ugningsabningerne ma ikke veere daekket til. Lees montagevejled-
ningerne for hhv. oven- eller underliggende enhed. Ved montering
over en varmeskuffe skal nichehgjden svare til 590 mm. Hvis
apparatet monteres lige under en pynteplade, skal der veere en
ventilationsabning pa mindst 200 cm?. Den ideelle indbygnings-
hejde for kaffefuldautomater, malt fra gulvet til apparatets under-
kant, er 950 mm.
1 Pak alle dele ud, og kontrollér dem for transportskader.
Beskadigede maskiner ma ikke tages i brug.

2 Tag hensyn til indbygningsmalene, alt efter indbygningsvariant.

Vigtigt: Der kan veelges 3 abningsvinkler for dgren.

Afhzengigt af den gnskede &bningsvinkel skal man inden monte-
ringen veere opmaerksom pa indbygningsafstanden til vaeggen,
hvis den befinder sig pa venstre side.

m Abningsvinkel ca. 110° (leveringstilstand)
= indbygningsafstand til veeg i venstre side mindst 350 mm.

m Abningsvinkel ca. 155°
= indbygningsafstand til veeg i venstre side mindst 650 mm.
Fjern de to begraensninger ved gverste og nederste haengsel.

m Abningsvinkel ca. 92° (kraever specialtilbehgr)
= indbygningsafstand til veeg i venstre side mindst 100 mm.
Fjern de to begraensninger ved gverste og nederste haengsel,
og erstat dem med specialtilbehgr nr. 00636455.

3 Klip monteringsskabelonen péa bagsiden af monterings-
vejledningen ud. Leeg monteringsskabelonen mod skabets
forkant, og skru monteringsvinklen @ pa som vist med
2 fastggrelsesskruer @. Montér montagevinkel uden spalte
mod skabets bund og vaeg.

4 Stil netkontakten U pa [ O ]. Seet forst tilslutningsledningen ©
i stikdasen og derefter i maskinen (maerkbar kontakt). Den
ma ikke sidder i klemme. Saet maskinen en lille smule op pa
skabet for at foretage tilslutningen.

Vigtigt: Afstanden mellem maskinen og bagvaeggen skal mindst
vaere pa 100 mm.

5 Skub maskinen helt ind i skabet. Kontrollér, om maskinen
sidder i midten. Justér om ngdvendigt maskinen. Treek
i den forbindelse maskinen lidt ud, skeer de passende
afstandsholdere @ af, og saet dem i venstre side (foroven og
forneden). Skub maskinen helt ind i skabet.

6 Tag fat i hgjre maskindgr ved siden af udlgbet, og abn. Fjern
drypbakken Y. Traek afdaekningen X til venstre forneden mod
hgjre og frem, og tag den af. Traek tilbehgrsskuffen Z ud, og
fijern den.

7 Skru forst apparatet fast med hhv. 2 skruer @ og @ samt de
2 tyller @ som vist. Skru derefter fast gverst til hgjre pa skabet
med 1 skrue @ og tylle @.

8 Kun til fagmanden
| sjeeldne tilfeelde kan dgren til den indbyggede
fuldautomatiske maskine binde, hvis indbygningsskabet slar
sig. Dgren kan justeres. Indstil i den forbindelse haengslerne
foroven og forneden:

I. Indstil darens dybde ved at skrue pa skruerne V.

Il. Tag haengseldeempningen af foroven og forneden pa
haengslet. Indstil haeldningen og den horisontale position for
derene ved at skrue pa skruerne W.

lll. Seet heengseldaempningen pa igen.

9 Seet afdeekningen X i, og fastgar den med de to sorte
fastgerelsesskruer @.

10 Seet drypbakken Y og tilbehgrsskuffen Z i igen, og luk
maskindgren.
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Sikkerhetsanvisninger

Les og folg sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen.

A Fare for elektrisk stot!

Apparatet skal bare tilkobles stramnettet og brukes i samsvar med opplysningene pa typeskiltet.

For a unnga farlige situasjoner ma apparatet ikke repareres av andre enn produsentens
kundeservice. Dersom det oppstar skader pa ledningen til apparatet, ma den skiftes ut med en egen
tilkoblingsledning som kan bestilles fra kundeservice. Trekk i tilfelle feil straks ut nettstapselet eller sla

av nettspenningen.

Kun en fagmessig montering utfgrt i overensstemmelse med denne monteringsveiledningen,
garanterer en sikker bruk. Mgbler som ikke er festet, ma festes til veggen med en vanlig vinkel.
Apparatet inneholder permanentmagneter som kan pavirke elektroniske implantater som f.eks.
pacemakere eller insulinpumper. De som bruker elektroniske implantater ma holde en minsteavstand
pa 10 cm til forsiden av apparatet og til falgende deler nar de tas ut: Melkebeholder, melkesystem,

vanntank og bryggeenhet.

Inkludert i leveringen (for montering)

@ Kaffeautomat

® Monteringsveiledning
@ Tilkoblingsledning
©® Monteringsvinkel

©® Avstandsholder

@ 5 festeskruer (sglv)

© 2 festeskruer (lange/svarte)
@ 2 festeskruer (korte/svarte)
©® 1 stk. hylse (svart)

® 2 stk. hylse (hvit)

Montering av apparatet

Sarg for tilstrekkelig luftventilasjon. Fjern bakveggen pa mgbelet
for a oppna en tilstrekkelig ventilasjon, eller skjeer ut en apning
pa 500 x 400 mm. Det ma veere en avstand av minst 35 mm
mellom veggen og skapbunnen, eller bakveggen til skapet som
er plassert ovenfor. Lufteslissene og innsugningsapningene ma
ikke tildekkes. Fglg ogsa monteringsanvisningen til apparatet
som er plassert ovenfor eller nedenunder. Ved montering over
en varmeskuff, ma nisjens hgyden vaere 590 mm. Hvis apparatet
blir montert direkte under et panel, ma en kontrollere at det finnes
en luftesliss av minst 200 cm?. Den ideelle monteringshgyden for
kaffeautomaten, malt fra gulvet til underkanten av apparatet, er
950 mm.
1 Pakk ut alle deler og kontroller dem med tanke pa
transportskader. Et skadet apparat ma ikke tas i bruk.
2 Pass pa korrekte mal for monteringen, alt etter
innbyggingsvariant.

Viktig: Du kan velge mellom 3 apningsvinkler for daren.

Fer montering ma det, avhengig av gnsket apningsvinkel, tas
hensyn til avstanden til veggen, nar denne befinner seg pa
venstre side.

m Apningsvinkel ca. 110° (ved levering)
= monteringsavstand til veggen pa venstre side minimum
350 mm.

m Apningsvinkel ca. 155°
= monteringsavstand til veggen pa venstre side minimum
650 mm. Fjern de to begrensningene pa @vre og nedre
hengsel for & gjgre dette.

m Apningsvinkel ca. 92° (krever ekstrautstyr)
= monteringsavstand til veggen pa venstre side minimum
100 mm. Skift ut de to begrensningene pa gvre og nedre
hengsel med ekstrautstyr nr. 00636455 for a gjere dette.

3 Ta av monteringsmalen pa baksiden av
monteringsanvisningen. Legg monteringsmalen mot forkanten
av skapet, og skru fast monteringsvinkel @ med 2 festeskruer
@ som vist. Monteringsvinkelen ma ligge inntil skapbunn og
vegg uten spalte.

4 Sett nettbryteren U pa [ O ]. Tilkoplingsledningen @ ma fgrst
stikkes inn i stikkontakten og deretter inn i apparatet (skal ga
merkbart i 1&s). Den méa ikke komme i klem. Sett apparatet litt
bort til skapet for tilkobling.

Viktig: Avstanden mellom apparatet og veggen bak ma veere
minst 100 mm.

Skyv apparatet inn i skapet til anslag. Kontroller om apparatet er
midtstilt. Rett opp skapet ved behov. Trekk apparatet litt ut, ta av
de passende avstandsholderne @ og fest dem pa venstre side
(oppe og nede). Skyv apparatet inn i skapet til anslag.

5 Ta tak i apparatdegren ved siden av utlgpet, og apne den.

Ta ut dryppbakken Y. Dra dekselet X under til venstre

mot hgyre forover og ta det av. Trekk ut og legg til side

tilbeharsskuffen Z.

6 Skru fast apparatet med hhv. 2 festeskruer @ og @ samt med
de to hylsene @, som vist. Skru det deretter fast gverst til
hgyre pa skapet med 1 festeskrue @ og hylse @.

7 Kun for fagfolk
| sjeldne tilfeller kan dgren pa den innebygde
helautomatiske kaffemaskinen henge pa grunn av vridning i
innbyggingsmebelet. Dgren kan justeres. Still inn hengslene
oppe og nede:

I. Still inn dybden pa deren ved a dreie pa skruene V.

Il. Ta hengseldempingen oppe og nede av hengslene. Still
inn darenes vinkel og horisontale posisjon ved a dreie pa
skruene W.

11l. Sett pa hengseldempingen igjen.

8 Settinn dekselet X og fest det med de to svarte festeskruene
0.

9 Sett inn dryppbakken Y og tilbehgrsskuffen Z igjen og lukk
apparatdgren.
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Sakerhetsanvisningar

Las och folj sakerhetsforeskrifterna i bruksanvisningen.

/\ Risk for elektrisk stot!

Anslut och anvand endast maskinen enligt uppgifternapa typskylten. Reparationer pa maskinen far
endast utforas av var kundservice for att undvika faror. Om apparatens natkabel blir skadad maste
den bytas ut mot en speciell anslutningskabel som kan bestallas fran var kundtjanst. Vid fel skall
natstickkontakten omedelbart dras ut eller sa skall natspanningen slas ifran.

Endast en fackmassig montering enligt de har monteringsanvisningarna garanterar en saker
anvandning. Om maobeln inte ar fast den med en gangse vinkel i vaggen.

Apparaten innehaller permanentmagneter som kan paverka elektroniska implantat som t.ex.
pacemaker och insulinpumpar. Personer med elektroniska implantat bor halla minst 10 cm avstand
till apparatens framsida. Vid isartagning galler samma regel for foljande delar: mjélkbehallare,

mjolksystem, vattentank och bryggenhet.

| forpackningen medfoljer (for montage)

©® Helautomatisk espressobryggare
@ Monteringsanvisning

© Anslutningsledning

® Monteringsvinkel

@ Dsitanshallare

@ 5 fastskruvar (silver)

@ 2 fastskruvar (langa/svarta)
@ 2 fastskruvar (korta/svarta)
@ 1 st hylsa (svart)

® 2 st hylsa (vit)

Montera maskinen

Se till att ventilationen ar tillracklig. Ta da bort mobelbaksidan

eller skar ut en 6ppning pa 500 x 400 mm. Mellan vaggen och

skapbotten resp. bakre vaggen pa det 6verliggande skapet

maste det finnas ett avstand pa minst 35 mm. Luftslitsarna

och insugningsdppningarna far inte tdckas over. Tank ocksa

pa monteringsanvisningarna for maskinen som ar over eller

under. Vid montering 6ver en varmelada behdvs en nischhojd pa

590 mm. Om maskinen monteras in direkt under en dekorplatta,

maste man se till att det finns en luftslits pa minst 200 cm?. Den

idealiska monteringshdjden for kaffehelautomaten, matt fran

golvet till apparatens undersida, ar 950 mm.

1 Packa upp alla delar och kontrollera for transportskador.
Skadade delar far inte tas i drift.

2 Ta hansyn till inbyggnadsmatten allt efter inbyggnadsvariant.

Viktigt: FOr dérren kan tre dppningsvinklar véljas

Beroende pa dnskat dppningslage ska framfor allt hansyn tas till

monteringsavstandet till vdggen, om den ar pa vanster sida.

m  Oppningsvinkel ca. 110° (tillstand vid leverans)
= monteringsavstand till vanstervagg minst 350 mm.

m Oppningsvinkel ca. 155°
= monteringsavstand till vanstervagg minst 650 mm. Ta da
bort de tva sparrarna vid 6vre och undre gangjarnet.

m Oppningsvinkel ca. 92° (kraver specialverktyg)
= monteringsavstand till vanstervagg minst 100 mm. Ta da
bort de tva sparrarna vid évre och undre gangjarnet och ersatt
dem med specialtillbehér nr 00636455.

3 Ta bort monteringsmallen pa baksidan av
monteringsanvisningen. Satt pa monteringsmallen pa skapets
framkant och skruva fast monteringsvinkeln @ pa det visade
sattet med 2 infastningsskruvar @. Montagevinkeln maste
ligga an mot skapbottnen och vaggen utan springor.

4 Séatt stromstallaren U pa [ O ]. Satt in anslutningskabeln @
forst i eluttaget och darefter i apparaten (med ett markbart
snapp). Den far inte kldammas fast. For att fasta enheten satts
den pa skapet nagot.

Viktigt: Avstandet mellan enheten och bakre vaggen ska vara

minst 100 mm.

5 Skjut in enheten anda till anslaget i skapet. Kontrollera att
enheten sitter centrerat. Justera in enheten vid behov. Fér
att gora detta skjuts enheten ut nagot. Ta ut de passande
distanshallarna @ och satt dit dem pa vanster sida (uppe och
nere). Skjut in enheten anda till anslaget i skapet.

6 Fatta ta i enhetens dorr till hdger bredvid utloppet och 6éppna
den. Ta ut droppskalen Y. Dra dvertackningen X nere fill
vanster at hoger framat och ta bort den. Dra ut tillbehdrsladan
Z och lagg den at sidan.

7 Skruva forst fast apparaten med tva vardera av
fastskruvarna @ und @ samt de tva hylsorna @ som figuren
visar. Skruva sedan fast den med en fastskruv @ och hylsa @
upptill till hdger i skapet.

8 Endast for fackmannen
| sallsynta fall kan inbyggnadsautomatens dorr klamma pa
grund av forskjutningar i inbyggnadsmaobeln. Dorren kan
justeras. For att gora detta stalls gangjarnen upptills och
nedtills in:

. Genom att skriva pa skruvarna V stélls dérrens djup in.

Il. Ta bort gangjarnsdampningen upptills och nedtills fran
gangjarnet. Genom att vrida skruvarna W stalls dorrens
lutning och horisontella position in.

lll. Satt pa gangjarnsdampningen igen.

9 Satt in dvertackningen X och fast med de bada svarta
infastningsskruvarna @.

10 Satt tillbaka droppskalen Y och tillbehérsladan Z och stéang
apparatluckan.
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Turvallisuusohjeet

Lue ehdottomasti kayttoohjeessa olevat turvallisuusohjeet ja noudata niita.

/\ Sihkodiskun vaara!

Laitetta saa kayttaa ja sen saa kytkea sahkdverkkoon vain tyyppikilven merkintdjen mukaisesti.
Laitteen saa korjata vain valtuuttamamme asiakaspalvelu, jotta valtytdan mahdollisilta vaaratilanteilta.
Jos laitteen verkkoliitantajohto vaurioituu, sen tilalle tulee vaihtaa erityinen liitantajohto, joita on
saatavana huoltopalvelun kautta. Vikatapauksissa veda verkkopistoke heti ulos pistorasiasta tai

katkaise verkkojannite.

Laitteen turvallinen kaytto voidaan taata vain jos asentaminen on suoritettu ammattitaitoisesti ja
naita ohjeita noudattaen. Irralliset huonekalut tulee kiinnittaa seindan yleisesti myynnissa olevilla

kulmakappaleilla.

Laite sisaltaa kestomagneetteja, jotka voivat vaikuttaa elektronisten implanttien (esim.
sydamentahdistimet tai insuliinipumput) toimintaan. Elektronisten implanttien kayttajien on
pysyteltava vahintaan 10 cm:n etaisyydella laitteen etureunasta ja juomia valmistettaessa laitteen
seuraavista osista: maitoastia, maitojarjestelma, vesisailio ja keittoyksikko.

Pakkauksen sisalto (asennus)

©® Kahviautomaatti
® Asennusohje
@ Liitantajohto
® Asennuskulma
©®© Valikappale

@ 5 kiinnitysruuvia (hopea)

@ 2 kiinnitysruuvia (pitka, musta)
@ 2 kiinnitysruuvia (lyhyt, musta)
® 1 hylsy (musta)

® 2 hylsy (valkoinen)

Laitteen asentaminen

Huolehdi riittdvasta ilmanvaihdosta. Irrota sitd varten huonekalun
takaseina tai leikkaa 500 x 400 mm:n aukko. Seinan ja
kaapinpohjan tai yldpuolella olevan kaapin takaseinan valiin taytyy
jaattaa vahintdan 35 mm:n suuruinen rako. Tuuletusaukkoja ja
imuaukkoja ei saa peittdd. Huomaa myds yla- tai alapuolella
sijaitsevan laitteen asennusohje. Lampdlaatikon ylapuolelle
asennettaessa tulee syvennyksen korkeuden olla 590 mm. Jos
laite asennetaan suoraan verhoilulevyn alle, taytyy varmistaa,
etta tuuletusaukko on vahintaan 200 cm?. lhanteellinen
asennuskorkeus kahviautomaatille on 950 mm, mitattuna lattiasta
laitteen alareunaan.
1 Poista kaikki osat pakkauksesta ja tarkista, ettei niissa ole ole
kuljetusvaurioita. Viallista laitetta ei saa ottaa kayttoon.
2 Ota huomioon asennusmitat asennustyypista riippuen.

Tarkeaa: Ovelle voidaan valita 3 avauskulmaa.

Jos seina on laitteen vasemmalla puolella, on huomioitava

asennusetaisyys seinaan halutusta avauskulmasta riippuen.

m  Avauskulma n. 110° (toimitus)
= Asennusetaisyys seindan vasemmalla vahintdan 350 mm.

m  Avauskulma n. 155°
= Asennusetaisyys seindan vasemmalla vahintdan 650 mm.
Tata varten poista yla- ja alasaranan kaksi rajoitinta.

m  Avauskulma n. 92° (vaatii lisdvarusteita)
= Asennusetaisyys seindan vasemmalla vahintdan 100 mm.
Tata varten yla- ja alasaranan kahden rajoittimen tilalle on
vaihdettava lisdvarusteet nro 00636455.

3 Irrota asennusmalline asennusohjeen takapuolelta.

Aseta asennusmalline kaapin etureunaan ja kiinnita
asennuskulma @ (katso kuva) kahdella kiinnitysruuvilla @.
Asennuskulman on asetuttava ilman rakoa kaapin pohjaa
ja seinda vasten.

4 Aseta virtakytkin U asentoon [ O ]. Kytke liitAntajohto @
ensin pistorasiaan ja sitten laitteeseen (lukittuminen on
tunnettavissa). Se ei saa jaada puristuksiin. Siirra laitetta
hieman kaapin paalle kytkemista varten.

Tarkeaa: Laitteen ja seinan valille on jaatava vahintaan 100 mm.

5 Tyodnna laite kaappiin perille asti. Tarkista, etta laite on kaapin
keskiosassa. Kohdista laite tarvittaessa. Veda laitetta sita
varten hieman ulos, irrota sopivat valikappaleet @ ja kiinnita
ne vasemmalle puolelle (ylds ja alas). Tyénna laite kaappiin
perille asti.

6 Tartu laitteen ovesta ulostulon oikealta puolelta ja avaa ovi.
Ota tippakouru Y pois. Veda suojusta X vasemmalla oikealle
eteen ja ota se pois. Veda varustelaatikko Z ulos ja laita se
syrjaan.

7 Kiinnita ensin laite kahdella kiinnitysruuvilla @ ja @ ja kahdella
hylsylla @ kuvatulla tavalla. Kiinnité sen jalkeen yhdella
kiinnitysruuvilla @ ja hylsylla @ kaapin oikeaan yldosaan.

8 Vain asentajalle
Harvoissa tapauksissa kalusteeseen asennettavan laitteen ovi
voi juuttua kalusteen vaaristyman takia. Ovea voidaan saataa.
Saranoita on sita varten saadettava ylhaalla ja alhaalla:

. Saada oven syvyys ruuvia V kiertamalla.

Il. Irrota saranavaimennin ylh&alla ja alhaalla saranasta.
Saada oven kallistus ja vaakasuora asento ruuvia W
kiertamalla.

Ill. Aseta saranavaimennin takaisin paikalleen.

9 Aseta suojus X paikalleen ja kiinnitd kahdella mustalla
kiinnitysruuvilla @.

10 Aseta tippakouru Y ja varustelaatikko Z takaisin paikalleen ja
sulje laitteen ovi.



Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tassativamente le avvertenze di sicurezza contenute nelle istruzioni

per l'uso.
A Rischio di scossa elettrica!

Collegare e far funzionare I'apparecchio solo conformemente alle indicazioni fornite sulla targhetta.
Al fine di evitare rischi, 'apparecchio pud essere riparato solo dal nostro servizio assistenza clienti.
Se il cavo di collegamento alla rete dell’apparecchio viene danneggiato, deve essere sostituito con
un cavo di collegamento speciale, reperibile presso il nostro servizio di assistenza clienti.

In caso di errore, estrarre immediatamente la spina dalla presa di corrente o disinserire la tensione
di rete. Un utilizzo sicuro & garantito solo se il montaggio viene effettuato correttamente seguendo
queste istruzioni per il montaggio. | mobili eventualmente ancora liberi devono essere fissati
mediante appositi angolari normalmente in commercio.

L'apparecchio & dotato di magneti permanenti che possono interferire con i dispositivi elettronici
impiantati, come ad es. pacemaker o pompe per insulina. Si invitano i portatori di impianti elettronici
a mantenere una distanza minima di 10 cm dalla parte anteriore dell'apparecchio e dai seguenti
componenti quando rimossi: contenitore del latte, sistema per il latte, serbatoio dell'acqua e unita

d'infusione.

Contenuto della confezione (per il montaggio)

® Macchina automatica da caffe
@ Istruzioni per il montaggio

@® Cavo d’alimentazione

® Squadretta di montaggio

® Distanziali

@ 5 viti di fissaggio (argento)

@ 2 viti di fissaggio (lunghe/nere)
@ 2 viti di fissaggio (corte/nere)
@ 1 boccola (nera)

® 2 boccole (bianche)

Montaggio dell’apparecchio

Assicurarsi che I'apparecchio venga montato in una posizione in cui
sia garantita una ventilazione sufficiente. A tale scopo € possibile
togliere la parte posteriore del mobile oppure ritagliare un foro delle
dimensioni di 500 x 400 mm. Tra la parete e il fondo dell’armadio

o la parete posteriore dell’armadio soprastante deve restare

una distanza libera di almeno 35 mm. Non coprire le fessure di

ventilazione e i fori di aspirazione. A tale scopo attenersi anche alle

istruzioni di installazione dell’apparecchio soprastante o sottostante.

Qualora I'unita venga installata sopra uno scaldavivande, &

necessaria un’altezza della nicchia di 590 mm. Se I'apparecchio

viene installato subito sotto un pannello decorativo, assicurarsi che
la fessura di ventilazione sia di almeno 200 cm?. L'altezza d’incasso
ideale per la macchina automatica da caffe, misurata dalla base al

bordo inferiore dell’apparecchio, € 950 mm.

1 Disimballare tuttii componenti e verificare che non presentino
danni dovuti al trasporto. Gli apparecchi danneggiati non
devono essere messi in funzione.

2 Tenere conto dellingombro a seconda della variante di incasso.

Importante: per la porta si pud scegliere tra 3 angoli di apertura.

A seconda dell'angolo di apertura desiderato, prima del montaggio
occorre considerare la distanza dalla parete se questa si trova sul
lato sinistro.

m Angolo di apertura ca. 110° (regolato in fabbrica)
= distanza dalla parete a sinistra di almeno 350 mm.

m  Angolo di apertura ca. 155°
= distanza dalla parete a sinistra di almeno 650 mm. Togliere
le due limitazioni sulla cerniera superiore e inferiore.

m  Angolo di apertura ca. 92° (€ necessario I'accessorio speciale)
= distanza dalla parete a sinistra di almeno 100 mm. Sostituire
le due limitazioni sulla cerniera superiore e inferiore con
I'accessorio speciale N. 00636455.

3 Staccare la dima di montaggio dal retro delle istruzioni per il
montaggio. Applicare la dima sul bordo anteriore del mobile e
avvitare la squadretta di montaggio @, come raffigurato, con
2 viti di fissaggio @. La squadretta di montaggio deve aderire
senza spazi al fondo del mobile e al muro.

4 Posizionare l'interruttore di rete U su [ O ]. Collegare
stabilmente (fino a sentire uno scatto) il cavo
d’alimentazione @ prima alla presa e poi all'apparecchio.
Non deve essere schiacciato. Per il collegamento poggiare
I'apparecchio sul mobile.

Importante: la distanza tra I'apparecchio e la parete posteriore
deve essere di almeno 100 mm.

5 Spingere I'apparecchio nel mobile fino in fondo. Verificare
che I'apparecchio sia posizionato al centro. Se necessario
spostarlo allineandolo al centro. Staccare i distanziali @
adeguati e applicarli sul lato sinistro (sopra e sotto). Spingere
I'apparecchio nel mobile fino in fondo.

6 Afferrare la porta dell’apparecchio a destra vicino all’erogatore
e aprirla. Rimuovere il raccogligocce Y. Tirare in avanti verso
destra la copertura X in basso a sinistra ed estrarla. Estrarre il
cassetto accessori Z e metterlo da parte.

7 Prima di tutto fissare I'apparecchio come raffigurato,
utilizzando 2 viti di fissaggio @ ed @ e le 2 boccole @.
Dopodiché fissare al mobile nella parte superiore destra,
utilizzando 1 vite di fissaggio @ e una boccola @.

8 Riservato ai tecnici specializzati
In rari casi, la porta della macchina automatica da incasso pud
incastrarsi nel mobile. La porta pud essere regolata regolando
le cerniere superiore € inferiore:

I. Girando le viti V, regolare la profondita della porta.

Il. Rimuovere gli smorzatori superiore e inferiore dalla cerniera.
Girando le viti W, regolare l'inclinazione e la posizione
orizzontale della porta.

lll. Riapplicare gli smorzatori.

9 Applicare la copertura X e fissarla con le due viti di fissaggio
nere @.

10 Riapplicare il raccogligocce Y e il cassetto accessori Z e
chiudere la porta dell’apparecchio.
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Indicaciones de seguridad

Es imprescindible leer y tener en cuenta las advertencias de seguridad de las

instrucciones de uso.
A iPeligro de descargas eléctricas!

Conecte y opere el aparato solamente conforme a los datos de la placa de caracteristicas. Las repa-
raciones en el aparato deben ser realizadas s6lo por nuestro servicio al cliente para evitar peligros.

Si el cable de conexion a la red de este aparato resulta danado, debe sustituirse por un cable de
conexion especial, que puede adquirirse a través de nuestro Servicio Técnico Oficial. En caso de error,
desenchufar inmediatamente o desconectar la tensién de alimentacion. Solo una instalacién correcta,
desde el punto de vista técnico, que siga estas instrucciones de montaje garantizara un uso seguro
del aparato. Fije a la pared los muebles que no estén fijados con una escuadra estandar. El aparato
contiene imanes permanentes que pueden influir en el correcto funcionamiento de implantes electro-
nicos, tales como marcapasos o bombas de insulina. Los portadores de implantes electrénicos deben
mantener una distancia minima de 10 cm respecto a la parte frontal del aparato y, por consiguiente,
respecto de las siguientes piezas: recipiente de leche, sistema de leche, depdsito de agua y unidad de

preparacion.

Volumen de suministro (para montaje)

@ Cafetera automatica

@ Instrucciones de montaje
© Cable de salida

® Angulo de montaje

@ Distanciador

@ 5 tornillos de fijacién (plata)

©® 2 tornillos de fijacién (largos/negros)
@ 2 tornillos de fijacién (cortos/negros)
@® 1 manguito (negro)

® 2 manguitos (blancos)

Instalacion de la maquina

Asegure una ventilacion suficiente. Retire para ello el panel poste-

rior del mueble o practique una abertura de 500 x 400 mm. Entre

la pared y la base del armario o el panel posterior del armario que

se encuentra encima debe mantenerse una distancia minima de 35

mm. Las rejillas de ventilacion y las bocas de aspiracion no deben

quedar cubiertas. Para ello, siga también las instrucciones de insta-

lacién del aparato que se encuentre encima o debajo. Si se instala
encima de un modulo de calentamiento, sera necesario mantener
un hueco de encastre 590 mm de altura. Si la maquina se instala
directamente debajo de un panel decorativo, debera mantenerse
una rejilla de ventilacién de 200 cm? como minimo. La altura de
montaje ideal para la cafetera automatica es, medida desde el

suelo hasta el borde inferior del aparato, de 950 mm.

1 Desembalar todos los componentes y verificar si presentan
dafos o desperfectos. Los aparatos que presenten dafios o
desperfectos no deberan ponerse en marcha.

2 Tenga en cuenta las dimensiones de montaje para cada tipo de
montaje.

Importante: Para la puerta se pueden seleccionar 3 angulos de
abertura.

Dependiendo del angulo de abertura deseado, debera tenerse en
cuenta la separacion necesaria hasta la pared antes del montaje, si
esta se encuentra en el lado izquierdo.

m Angulo de abertura aprox. 110° (estado de entrega)
= Separacioén del montaje hasta la pared izquierda minimo
350 mm.

m Angulo de abertura aprox. 155° = Separacién del montaje hasta
la pared izquierda minimo 650 mm. Para ello, retirar los dos
topes de la bisagra superior e inferior.

m Angulo de abertura aprox. 92° (se requieren accesorios
especiales) = Separacion del montaje hasta la pared izquierda
minimo 100 mm. Para ello, sustituir los dos topes de la bisagra
superior e inferior por el accesorio especial n® 00636455.

3 Extraer la plantilla de montaje del final de las instrucciones de
montaje. Colocar la plantilla de montaje en el borde frontal del
armario y atornillar el angulo de montaje @ con 2 tornillos de
fijacion @ como se ilustra. El angulo de montaje tiene que estar
en contacto con la base del armario y la pared sin separacion.

4 Colocar el interruptor de red U en [ O ]. Introducir el cable
de salida @ primero en el enchufe y a continuacién en el
aparato (tiene que encajar perceptiblemente). No debe quedar
aprisionado. Para enchufar el aparato, apéyelo en el armario.
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Importante: La distancia entre el aparato y la pared posterior debe
ser de al menos 100 mm.

5 Empujar el aparato hacia el interior del armario hasta el tope.
Comprobar que el aparato esté centrado. Si es necesario,
volver a ajustar el aparato. Para ello, sacar un poco el aparato,
y colocar los distanciadores @ en el lado izquierdo (arriba y
abajo). Empuijar el aparato hacia el interior del armario hasta el
tope.

6 Coger la puerta del aparato por la parte derecha junto al
dosificador y abrirla. Retirar la bandeja de goteo Y. Tirar de
la cubierta X desde la parte inferior izquierda hacia la parte
delantera derecha y retirarla. Extraer el cajon de accesorios Z y
dejarlo a un lado.

7 Atornillar el aparato primero con 2 tornillos de fijacion @ y 2
tornillos @ asi como 2 manguitos @ como se muestra en la
ilustracion. A continuacion, atornillar con 1 tornillo de fijacién @
y el manguito @ arriba a la derecha en el armario.

8 Solo para el técnico
En raras ocasiones, debido a una deformacion en el mueble
empotrado, la puerta del aparato podria atrancarse. La puerta
se puede ajustar. Para ello, ajustar las bisagras por arriba y por
abajo:

I. Ajustar la profundidad de la puerta girando los tornillos V.

Il. Retirar los amortiguadores superior e inferior de la bisagra.
Ajustar la inclinacién y la posicién horizontal de la puerta
girando los tornillos W.

I1l. Volver a colocar los amortiguadores de las bisagras.

9 Colocar la cubierta X y fijar con ambos tornillos negros de
sujecion @.

10 Volver a colocar la bandeja de goteo Y y el cajon de accesorios
Z y cerrar la puerta del aparato.
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Avisos de seguranca

Leia impreterivelmente as instrugées de seguranga contidas no manual de utilizagao.

A Perigo de choque eléctrico!

Ligar e utilizar o aparelho apenas em conformidade com as indicagdes da chapa de caracteristicas.
Para evitar situagdes de perigo, as reparagdes no aparelho apenas podem ser realizadas pelo nosso
servico de assisténcia técnica. Se o cabo de alimentacao deste aparelho sofrer algum dano, ele
deve ser substituido por um cabo de ligagao especifico, disponivel na nossa assisténcia técnica. Em
caso de anomalia, retire imediatamente a ficha da tomada ou desligue a tensdo de rede.

A utilizagédo segura sé esta garantida se a instalagéo for realizada de acordo com estas instrugoes.
Os portadores de implantes eletréonicos devem manter uma distancia minima de 10 cm em relacéo a
frente do aparelho e ao retirar as seguintes pegas: recipiente do leite, sistema de leite, depdsito de
agua e unidade de infuséao.

Ambito de fornecimento (para a montagem)

©® Maquina de café @ 5 parafusos de fixagdo (prateados)

@® Instrugdes de montagem @® 2 parafusos de fixagdo (compridos/pretos)
©® Cabo elétrico @ 2 parafusos de fixagdo (curtos/pretos)

® Angulo de montagem @® 1 manga (preta)

@ Distanciador ® 2 mangas (brancas)

Instalagcao do equipamento

Garantir circulagéo de ar suficiente. Para o efeito, retirar a Importante: A disténcia entre o aparelho e a parede traseira tem
face posterior do movel ou fazer uma abertura de 500 x 400 de ser de, pelo menos, 100 mm.
mm nesta mesma face. Entre a parede e o fundo do mével ou 5 Empurrar o aparelho até ao batente para dentro do armario.

a face posterior do mével directamente por cima deve haver
uma distancia de pelo menos 35 mm. As grelhas de ventilagéo
e entradas de ar ndo devem estar tapadas. Para o efeito distanciadores ® correspondentes e colocar no lado esquerdo

também devem ser consideradas as instrugdes de instalagao (em cima e em baixo). Empurrar o aparelho até ao batente para
dos equipamentos a instalar por cima ou por baixo. Em caso de dentro do armario.

instalagéo por cima de uma gaveta-estufa, o nicho tem de ter 6
590 mm de altura. Se o aparelho for instalado directamente por e abrir. Retirar o coletor de pingos Y. Puxar a cobertura X
baixo de uma placa decorativa, é necessario uma abertura de da esquerda em baixo para a direita para a frente e retirar.
ventilacdo de pelo menos 200 cm?. A altura de montagem ideal Retirar a gaveta de acessorios Z e colocar de parte.
para a maquina de café totalmente automatica, medida do chéo 7 Primeiro aparafusar o aparelho com os 2 parafusos de fixacdo
ate a aresta inferior do aparelho, € de 950 mm. @ ¢ O e as 2 mangas @ da forma representada. Depois
1 Desembalar todas as pecas e verificar quanto a danos aparafusar o aparelho ao armario do lado direito em cima com
de transporte. Os aparelhos danificados ndo podem ser 1 parafuso de fixagdo @ e a manga @.
colocados em funcionamento. 8 Apenas para o especialista
2 Considerar as dimensdes de montagem em funcao da Em casos raros, a porta da maquina de café pode ficar

variante de montagem. presa devido ao deslocamento no mével fixo. A porta pode

Verificar se o aparelho esta centrado. Se necessario, alinhar
o aparelho. Puxar o aparelho um pouco para fora, separar os

Segurar a porta do aparelho do lado direito junto a saida

Importante: Para a porta podem ser selecionados 3 angulos de ser ajustada. Para isso ajustar as dobradicas em cima e em
abertura. baixo:
Consoante o angulo de abertura desejado, antes da montagem . Ajustar a profundidade da porta rodando os parafusos V.
deve ser considerada a distancia para encastrar em relagéo a Il. Retirar o amortecimento em cima e em baixo da dobradica.
parede, caso esta se encontre do lado esquerdo. Ajustar a inclinacado e a posigao horizontal da porta,
= Angulo de abertura aprox. 110° (verséo de fornecimento) rodando os parafusos W. .

= Distancia para encastrar em relagdo a parede esquerda de, Il Voltar a colocar o amortecimento da dobradica.

pelo menos, 350 mm. 9 Colocar a cobertura X e fixar com os dois parafusos de
m Angulo de abertura aprox. 155° fixagdo pretos @. )

= Distancia para encastrar em relagio a parede esquerda de, ~ 10 Voltar a colocar o coletor de pingos Y e a gaveta de

pelo menos, 650 mm. Para tal, remover ambas as limitagdes acessorios Z e fechar a porta do aparelho.

na dobradiga superior e inferior.

m Angulo de abertura aprox. 92° (exige acessérios especiais)
= Distancia para encastrar em relagdo a parede esquerda de,
pelo menos, 100 mm. Para tal, substituir ambas as limitagdes
na dobradiga superior e inferior pelo acessério especial
n.° 00636455.

3 Separar o esquema de montagem da parte de tras das
instrucdes de montagem. Colocar o esquema de montagem
na aresta dianteira do armario e aparafusar o angulo de
montagem @, tal como ilustrado, com os 2 parafusos de
fixacdo @. O angulo de montagem tem de assentar sem folga
no chao do armario e na parede.

4 Colocar o interruptor de rede U em [ O]. Ligar primeiro o
cabo de ligagdo @ a tomada e depois ao aparelho (encaixe
perceptivel). O cabo ndo pode ficar entalado. Apoiar um
pouco o aparelho no armario para fazer a ligagao.
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Y1rodeigeig ao@aleiag

AlaBdaoTe Kal TNPEiTE OTTWOBATTOTE TIG UTTOdEISEIG AT PaAgiag oTIg 0dnyieg Xpnong.

A Kivduvog nAektpotrAngiag!

2UVOEDTE KOl XPNOIMOTIOIEITE TN OCUOKEUN HOVO CUNPWVA UE Ta OToIXEio oTNV TTIvakida TutTou. Na Tnv
QTTOTPOTTH KIVOUVWY, OTTOIECOATIOTE ETTIOKEUEG OE AUTHV Tr) CUCKEUN) TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO TO
TUAMG EuTTNPETNONG TTEAQTWY Pag. OTav 1o KaAwdio ouvdeong oTo SiKTUO TOU PEUPATOS AUTAG TNG
OUOKEUNG UTTOOTEI {NMIA, TTPETTEI VA AVTIKATAOTABET aTTd £va €10IKO NAEKTPIKO KAAWDIO oUvdEDNG, TO
otroio d1aTiBeTal aTTd TO TEPRIG TTEAATWYV TNG ETAIPEIAG PAG. Z€ TTEPITTTWON BAABNGS TPAPRNETE AUETWG

TO QI a110 TNV TTPIla A dlIAKOWE TNV TAoN Tou JIKTUOU. MAVO Pia owoTr atrd TEXVIKAG ATTOYNG £YKATA-
oTa0onN CUPQWVA PE QUTEG TIG 0DNYiIEG CUVAPPOAOYNONG EyYUATAl QOQAAr XPHOoN. TEPEWVETE Ta EAEUBEPQ
ETTITTAQ JE JIA YWVia TOU EUTTOPIOU OTOV TOiX0. H OUOKEUR TTEPIEXEI HOVIUOUG PAYVATEG, Ol OTTOIOI JTTOPEI
Va ETTNPEACOUV APVNTIKA TO NAEKTPOVIKA OTOIXEIO EUOUTEUONG, TT.X. PNMOTOBOTEG KAPDIAG ] AVTAIES
IvooUAivNnG. O1 Qopeic NAEKTPOVIKWYV OTOIXEIWV EPPUTEUONG TTAPAKAAOUVTAI VA SIATNPOUV HIO EAAXIOTN
atmrootacn 10 cm a1t TNV PTTPOCTIVA TTAEUPA TNG OUCKEUNG KAl O€ TTEPITITWON aPaipeang atTro Ta
akoAouBa ecapTtrpaTa: Aoxeio YAAOKTOG, OUCTNNA YAAAKTOG, DOXEIO VEPOU Kal JovAdA TTOPACKEUNG.

YAIka Trapadoong (yia cuvapuoAdynon)
O TMAPWGS aUTOPOTN KAPETIEPT

@® Odnyieg TOTTOBETNONG

@ TpoPodoTikd KaAWDIO

® Tlwvia ToTroBETNONG

© AmooTdTng

@ 5 Bideg oTEpéwong (aonui)

@ 2 Bideg atepéwang (MaKpIEG/HaUpPEG)
@ 2 Bideg atepéwang (KovTég/Uaupeg)
@ 1 xkéhugog (Haupo)

® 2 keNlon (doTrpa)

TotroB£TNON TNG CUOKEUNG

@povrioTe yia eTopkn €€agpiopd. MNa To OKOTTO aUTO OTTOUOKPUVETE

TO TTOW TOIXWHA Tou ETTITTAOU 1 KOWTE éva dvoiypa 500 x 400 mm.

MeTagu Tou Toixou Kail Tou TTUBEva Tou vTouAaTTioU A Tou TTiow

TOIXWHATOG TOU TTAVW VTOUAaTTIOU TTPETTEN va dlaTtnpeital amdéoTaon

ToUA. 35 mm. O1 Bupideg e€aepICUOU Kal Ta AVOiyHATa avappo-

@nong dev TpETTel va KaAUTITOVTal. [Ma To OKOTTé auTd dIoBACTE TIG

00nyieg ouvappoAdynon TNg ETAVW I KATW CUCKEUNG. € TTEPI-

TITWOT TOTTOBETNONG TTAVW ATTO BEPUAIVOPEVO VTOUAATTI ATTQITEITAI

Uwog eooxng 590 mm. Av n cuokeun ToTroBeTnOei atreubeiag KATw

aTTé pia SIaKOOUNTIKN TTAAKA, Ba TTPETTEN VA TIPOTEEETE WOTE VA

uttdpyxel pia Bupida e¢agpiopou TouA. 200 cm?. To 1daviké UYog

TOTTOBETNONG YIa TV TTAAPWG AUTOUATN KAPETIEPA, UETPNUEVO ATTO

TO OATTEDO PEXPI TNV KATW AKWA TNG CUCKEUNG, gival 950 mm.

1 AgaipéoTte OAa Ta Pépn aTTd TN CUCKEUACIA Kal EAEYETE TA yIa
NUIEG pETaPOPAS. O1 XOAAOUEVEG CUOKEUEG DEV ETTITPETTETAI VA
TiBevTal o€ AeiToupyia.

2 Ad&Bete utrdwn TIG BIOCTACEIG TOTTOBETNONG AvAAoya PE TNV
TTapaAAayn eykatdoTaong.

ZNMAVTIKO: [a TNV TTOPTA JTTOPE] VA ETTIAEYOUV 3 YWViEG avoiyUaTOG.

Avdhoya TnG €mMOUPNTAG Ywviag avoiypaTog TTpIv Th GUVAPUOAS-

ynon TPETTEl va TIPOCELETE TNV aTTOGTACT TOTTOBETNONG OTTO TOV

TOiX0, OTaV QUTOG BPICKETAI TNV aPICTEPH TTAEUPA.

m [wvia avoiyparog trepitrou 110° (katdoTaon Tapddoong)
= ATTéoTaaon ToTToBETNONG ATTO TOV TOIXO ApICTEPG TO AlyOTEPO
350 mm.

m [wvia avoiyparog tepitrou 155°
= ATTéoTaaon ToTToBETNONG ATTO TOV TOIXO ApICTEPG TO AlyOTEPO
650 mm. " auTtd aaipéaTe Toug dUO AVOTTOAEIG TTEPIOPITUOU
OTOV ETTAVW KAl OTOV KATW PEVTEDE.

m [wvia avoiyparog Trepitrou 92° (atraiei €101KO €ApTNUA)
= AréoTaon ToTTo8£TNONG OTTO TOV TOIXO ApIoTEPG TO AlyOTEPO
100 mm. [ auTd avTiKOTaOTEIOTE TOUG BUO AVAOTOAEIG TTEPIOPI-
OMOU OTOV ETTAVW KAl GTOV KATW PEVTETE [IE TO €10IKO €EAPTNUO
ap. 00636455.

3 AlaxwpioTe TN oaptrAdva To0TT00£TNONG OTNV TTIOW TTAEUPA TWV
odnyIwv ToTroBéTNoNG. ToTroBeTACTE TN GAPTTAGVA TOTTOBETNONG
OTNV PTTPOCTIVI) AKUA TOU VTOUAQTTIOU Kal BISWOTE Tn ywvia
TOTTOB£TNONG, @ OTTWG UTTOdEIKVUETAI, PE 2 Bideg aTepéwang @.
H ywvia povTapiopaTog TTpETTEl VO AKOUUTTA XWPIG KEVO GTOV
TIGTO TOU VTOUAQTTIOU KQI OTOV TOIXO.

4 OfoTe Tov dIaKoTITN pelpaTog U oTo Béon [ O ]. ZuvdéaTe 1O
NAEKTPIKO KaAwSIo oUvdeang @ TTPWTa GTNV TTPICa KOl HETA OTN
OuOKeur (ao@ANION PUE TO XOPAKTNPIOTIKO AXO0). AgvV ETTITPETTETAI
va JaykwOei. ToTToBeTACTE TN CUCKEUN yia Tn oUvdeon Aiyo oTo
VTOUAQTTI.
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InMavTIKG: H ammdéoTaon avaueoa oTn GUCKEUN KAl GTOV TTIoW
TOiXO TTPETTEI Va avépyeTal TO AiyoTepo ota 100 mm.

5 Q6noTe TN ouokeun p€oa OTO VIOUAATTI PéXPI TEpua. EAEyETE av
n ouokeun Bpioketal oTo KEVTPO. Av xpeldleTal, euBuypauuioTe
TN ouokeun. MNa Tov oKoTTo auTtd TPARETE Aiyo TN CUOKEUN,
aTroouVvdEDTE Tov KATtdAANAO atrooTaTn @ Kal BAATE ToV OTNV
apioTepn TTAEUPA (TTAvW Kai KATw). QBACTE TN CUCKEUN A
OTO VTOUAATTI HEXPI TEPHAL.

6 [MlidoTe TNV TOPTO TNG OUCKEUNG OeCIA BiTTAa aTnV £€050
POPAUOTOG KAl avoiETe TNV. AQaipéaTe To OioKo aTagiuaTog Y.
TpaBRgte 10 KAAUPPa X apIoTEPA KATW TTPOG Ta OEEIG EUTTPOG
Kal agaipéaTe T0. TPaAETE £€w TN BrKN avTaAAaKTIKWY Z Kal
EvaTrobEaTeE TNVv.

7 BidwoTe TTPWTA TN GUOKEUN pe 2 Bideg oTepéwons @ kal @
KaBwg Kal pe Ta 2 keAUpn @, dTTwg @aiveTtal aTny eikdva. ZTn
ouvéxela BidwaTe pe 1 Rida otepéwong @ kai 1o KEAUPOS @
eTTavw Se€I& OTO VTOUAATTI.

8 vo yia Tov TEXVITN
>€ OTTAVIEG TTEPITITWCEIG EVOEXETAI JETW OTPERAWONG GTO
ETTITTAO EVTOIXIOUOU VA JOYKWOEI N TTOPTA TNG EVTOIXICOMEVNG
TTARPWG QUTOPATNG KaYETIEPAG. H TTOpTa pTTopEi va puBpIoTEi.
Ma Tov oKoTTé aUTO PUBUIOTE TOUG PEVTECEDEG TTAVW KAI KATW:
I. MepioTpépovtag Tig Bideg V pubuioTte 10 f&OOG TNG TTOPTAG.
Il. AgaipéaTe ToV ATTOGRECTAPA PEVTETE TTAVW Kal KATW aTTO

Tov pevteot. MepioTpépovtag Tig Bideg W puBpioTe Tnv KAion
Kal Tnv opiovTia Béon TNG TTOPTOG.
lIl. ToTroBeTrOTE TTAAI TOV OTTOORECTHPA PEVTEDE.

9 TomoBetAOTE TO KAAUPMA X KOI OTEPEWOTE TO WE TIG dUO PHAUPEG
Bideg oTepéwans @.

10 TomoBetroTe {avd 10 dioko oTAAagNG Y Kai Tn BAkn
AVTOAAGKTIKWYV Z Kal KAEIOTE TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG.
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Guvenlik uyarilan

Kullanim kilavuzundaki glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun ve dikkate alin.

/\ Elektrik carpma tehlikesi!

Cihazi sadece tip plakasindaki bilgilere gore baglayin ve isletin. Her tlrlU tehlikeyi dnlemek igin
cihaz yalnizca bizim musteri servisimiz tarafindan tamir edilmelidir. Bu cihazin sebeke baglanti
kablosu hasar gorurse, musteri hizmetlerimizden temin edebileceginiz 6zel bir baglanti kablosuyla
degistiriimek zorundadir. Ariza durumunda derhal elektrik fisini cekin veya elektrigi kapatin.

Cihazin guvenli kullanimi, sadece bu montaj kilavuzuna gére uzmanca yapilan bir montaj sayesinde
garanti altina alinabilir. Sabitlenmemis mobilyalar piyasada satilan bir kdgebentle duvara tespit
edilmelidir. Cihazda 6rnegin kalp pilleri veya insulin pompalari gibi elektronik implantlar etkileyebilen
kalici miknatislar bulunmaktadir. Elektronik implant bulunan Kigiler, cihazin 6n tarafina ve alma
esnasinda asagidaki pargalara: en az 10 cm mesafe birakmalidir: Sat haznesi, sit sistemi, su

haznesi ve kaynatma Unitesi.
EEE ybnetmeligine uygundur.

Teslimat kapsami (montaj igin)

©® Tam otomatik kahve pisirme makinesi
® Montaj kilavuzu

©®© Baglanti kablosu

©® Montaj dirsegi

© Mesafe tutucu

@ 5 tespit civatasi (gimis)

©® 2 tespit civatasi (uzun/siyah)
@ 2 tespit civatasi (kisa/siyah)
@ 1 adet kovan (siyah)

® 2 adet kovan (beyaz)

Cihazin montaji

Yeterli havalandirma saglanmalidir. Bunun igin mobilyanin arka
panosu ¢ikarilmali veya 500 x 400 mm d&lgulerinde bir delik
aciimalidir. Duvar ile dolap tabani ya da Ust taraftaki dolabin
arka panosu arasinda en az 35 mm’lik bir mesafe birakiimalidir.
Havalandirma yariklari ve emis delikleri értilmemelidir. Bununla
ilgili olarak Ustteki veya alttaki cihazin montaj kilavuzu da dikkate
alinmalidir. Bir 1si gekmecesinin Ust tarafina monte edilmesi
durumunda 590 mm ’lik nis yuksekligi gereklidir. Cihaz eger
dogrudan bir dekor levhasi altina monte edilirse, en az 200 cm?
buyukluginde olan bir havalandirma yariginin bulunmasina dikkat
edilmelidir. Tam otomatik kahve makinesinin kurulacagi en uygun
seviye, zeminden cihazin alt kenarna kadar 950 mm’dir.

1 Tum pargalari ambalajdan ¢ikartip nakliye sirasinda
hasar gorlip gérmediklerini kontrol edin. Hasarli cihazlarin
calistirimasi yasaktir.

2 Montaj dlgulerini ankastre versiyonuna uygun olarak
dikkate alin.

Onemli: Kapi icin 3 agma acisi segilebilir.

Arzu edilen agma agisina goére montaj dncesinde, sol tarafta

olmasi halinde duvara olan montaj mesafesi dikkate alinmalidir.

m  Acilma acisi yakl. 110° (teslimat durumu)
= Sol duvara montaj mesafesi en az 350 mm.

m  Acilma agisi yakl. 155°
= Sol duvara montaj mesafesi en az 650 mm. Bunun igin Ust
ve alt mentesedeki iki sinirlama ¢ikariimalidir.

m  Acilma agisi yakl. 92° (6zel aksesuar gereklidir)
= Sol duvara montaj mesafesi en az 100 mm. Bunun igin Ust
ve alt mentesedeki iki sinirlama, 6zel aksesuar no. 00636455
ile degistiriimelidir.

3 Montaj kilavuzunun arka sayfasindaki montaj sablonunu
ayirin. Montaj sablonunu dolabin 6n kenarina dayayin ve
montaj dirsegini @, resimdeki gibi, 2 sabitleme vidas| @ ile
vidalayin. Montaj braketi, bosluk olmadan kabin tabanina ve
duvara yerlesmelidir.

4 Elektrik salterini U, [ O ] konumuna getirin. Baglanti
kablosu @, 6nce prize ve sonra siki bir sekilde cihaza
takilmalidir (hissedilir bir sekilde yerine oturmahdir). Kablonun
herhangi bir noktada sikismamasina dikkat edin. Cihazi
takmak icin dolaba biraz dayayin..

Onemli: Cihaz ve arka duvar arasindaki mesafe en az 100 mm
olmak zorundadir.

5 Cihazi sonuna kadar dolabin igerisine itin. Cihazin ortali durup
durmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa cihazi ortalayin. Bu
amagla cihazi biraz disari ¢ekin, uygun mesafe tutucusunu @
ayirin ve sol tarafa takin (lstte ve altta). Cihazi sonuna kadar
dolabin igerisine itin.

6 Cihaz kapisini sagda icecek ¢ikis yerinin yaninda tutun
ve acin. Damlama kasesini Y ¢ikartin. Kapagi X sol altta sag
One dogru ¢ekin ve gikartin. Aksesuar cekmecisi Z'yi cekerek
¢ikarin ve kenara koyun.

7 Oncelikle cihazi 2 tespit civatasi (@ ve @) ve 2 kocan @
ile resimde gosterildigi sekilde vidalayin. Ardindan 1 tespit
civatasi @ ve kovanla @ kabinin Ust sag tarafina vidalayin.

8 Sadece uzman kigiler igin
istisna durumlarda mobilyadaki gekme nedeniyle ankastre
cihazin kapisi sikisma yapabilir. Kapiyr mobilyaya gére
ayarlama olanagi vardir. Bu amacla menteseleri Ustte ve altta
ayarlayin:

I. Vidalari V gevirerek kapinin derinligi ayarlayin.

Il. Mentese yumusaticisini Ustte ve altta menteseden cikartin.
Vidalari W gevirerek kapinin egimini ve yatay pozisyonunu
ayarlayin.

lll. Mentese yumusaticisini yeniden yerlestirin.

9 Kapag X yerlestirin ve iki adet siyah sabitieme civatasi @ ile
sabitleyin.

10 Damlama kasesi Y ve aksesuar ¢cekmecesi Z’yi tekrar
yerlestirin ve cihaz kapisini kapatin.

13



pl

Zasady bezpieczenstwa

Nalezy koniecznie przeczyta¢ wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa zawarte w

instrukcji obstugi i scisle sie do nich stosowag.
A Niebezpieczenstwo porazenia pradem!
Urzadzenie nalezy zawsze podigczac do sieci elektrycznej i stosowac zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej. Ze wzgledow bezpieczenstwa, naprawe urzgdzenia powinni przeprowadzac pracow-
nicy obstugi klienta. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego tego urzgdzenia nalezy go
wymieni¢ na specjalny przewod przytgczeniowy dostepny w naszym serwisie. W razie btedu natych-
miast odtgczy¢ wtyczke od gniazda i wytgczy¢ napiecie sieciowe.
Tylko fachowy montaz zgodnie z instrukcjg montazu gwarantuje bezpieczne uzycie. Niezamocowane
meble nalezy przymocowac do $ciany za pomocg standardowego kgtownika.
Urzgdzenie zawiera magnesy trwate, ktore mogg mie¢ wptyw na elektroniczne implanty, takie jak np.
rozruszniki serca lub pompy insulinowe. Osoby noszgce elektroniczne implanty proszone sg o zacho-

wanie minimalnego odstepu 10 cm od frontu urzgdzenia oraz, przy wyjmowaniu, od nastepujgcych
czesci: pojemnika na mleko, systemu spieniania mleka, pojemnika na wode i jednostki zaparzania.

Zakres dostawy (do montazu)

©® Automatyczny ekspres do kawy
@ Instrukcja montazu

©® Przewdd sieciowy

©® Katownik montazowy

© Element dystansowy

@ 5 sztuk srub mocujgcych (srebrne)

@ 2 sztuki Srub mocujacych (dtugie/czarne)
@ 2 sztuki srub mocujacych (krétkie/czarne)
@ 1 sztuka tuleja (czarna)

@ 2 sztuki tuleja (biata)

Montaz urzadzenia

Zapewnic wystarczajgcg wentylacje. W tym celu wyjgc tylng

Sciane mebla lub wycig¢ otwdr o wymiarach 500 x 400 mm.

Pomiedzy tylng $ciang szafki a Sciang lub tylng $ciang stojgce;j

za nig szafki nalezy zachowac¢ odstep wynoszacy co najmniej

35 mm. Nie zakrywac szczelin wentylacyjnych i otworow

dolotowych. Przestrzegac¢ takze instrukcji montazu urzgdzenia

potozonego powyzej lub ponizej. W przypadku montazu nad

szufladg grzewczag wysokos$¢ niszy musi wynosi¢ co najmniej

590 mm. Jezeli urzgdzenie montowane jest bezposrednio pod

frontem meblowym, nalezy pozostawi¢ szczeline wentylacyjng

o powierzchni co najmniej 200 cm?2. Idealna wysokos$¢ zabudowy

automatu do kawy, zmierzona od podtogi do dolnej krawedzi urza-

dzenia, wynosi 950 mm.

1  Wypakowac wszystkie i cze$ci i sprawdzi¢, czy nie sg uszkodzone.
Uszkodzonych urzgdzen nie wolno uruchamiac i uzywac.

2 Dopasowa¢ wymiary montazowe do wariantu zabudowy.

Wazne: Mozliwe sg 3 katy otwarcia drzwiczek.

Zaleznie od zagdanego kata otwarcia przed montazem nalezy
zapewni¢ odpowiednig odlegtos¢ od Sciany, jezeli znajduje sie
ona po lewej stronie.

m Kat otwarcia ok. 110° (stan fabryczny)
= odlegtos¢ od Sciany po lewej stronie co najmniej 350 mm.

m Kat otwarcia ok. 155°
= odlegtos¢ od Sciany po lewej stronie co najmniej 650 mm.
W tym celu zdjg¢ dwa ograniczniki z gérnego i dolnego
zawiasu.

m Kat otwarcia ok. 92° (wymaga akcesoriow specjalnych)
= odlegtos¢ od Sciany po lewej stronie co najmniej 100 mm.
W tym celu zastgpi¢ dwa ograniczniki z goérnego i dolnego
zawiasu akcesoriami specjalnymi nr 00636455.

3 Oderwac szablon montazowy od tylnej strony instrukgiji
montazu. Przytozy¢ szablon montazowy do przedniej krawedzi
szafki i przykreci¢ katownik montazowy @ w sposdéb pokazany
na rysunku 2 srubami mocujacymi @. Katownik montazowy
musi $cisle przylega¢ do podstawy szafki i $cianki.

4 Ustawi¢ wytgcznik sieciowy U w potozeniu [ O |. Podtgczy¢
przewod sieciowy @ najpierw do gniazda sieciowego, a
nastepnie do urzgdzenia (powinno by¢ wyczuwalne zablo-
kowanie). Przewod sieciowy nie moze by¢ zacis$niety. Przy
podfgczaniu przewodu lekko oprze¢ urzadzenie o szafke.

14

Wazne: Odlegto$¢ miedzy urzgdzeniem i tylng $ciang musi

wynosi¢ co najmniej 100 mm.

5 Wsung¢ urzadzenie do oporu do szafki. Sprawdzic,
czy urzgdzenie jest ustawione posrodku. W razie potrzeby
odpowiednio ustawi¢ urzgdzenie. W tym celu nieco wyciagngc¢
urzgdzenie, oderwac¢ odpowiedni element dystansowy
@ i zatozy¢ go po lewej stronie (u gory i u dotu). Wsunagé
urzgdzenie do oporu do szafki.

6 Chwyci¢ drzwiczki urzgdzenia z prawej strony obok wylotu
i otworzy¢ je. Wyja¢ pojemnik na skropliny Y. Pociggnaé
znajdujgcy sie u dotu po lewej stronie pokrywe X w prawo do
przodu i wyjg¢. Wyciagnac¢ szuflade na akcesoria Z i odtozyc.

7 Najpierw przykreci¢ urzadzenie u gory i u dotu 2 Srubami
mocujgcymi @ oraz @, stosujac 2 tuleje @, jak pokazano na
rysunku. Nastepnie przykreci¢ mocno 1 $rubg mocujacg @
wraz z tulejg @ do szafki z prawej strony u gory.

8 Tylko dla fachowca
W rzadkich przypadkach drzwiczki automatycznego ekspresu
do kawy mogg sie zakleszczy¢ wskutek odksztatcenia mebla,
w ktorym zabudowane jest urzgdzenie. Drzwiczki urzgdzenia
mozna regulowac. W tym celu nalezy odpowiednio ustawi¢
dolne i gorne zawiasy:
. Obracajgc $ruby V ustawi¢ gtebokos¢ drzwiczek.
Il. Zdja¢ dolny i gérny amortyzator z zawiaséw. Obracajgc

Sruby W ustawi¢ nachylenie i pozycje pozioma drzwiczek.

11l. Zatozy¢ amortyzatory na zawiasy.

9 Zatozy¢ pokrywe X i przykreci¢ dwoma czarnymi Srubami
mocujgcymi @.

10 Z powrotem wiozy¢ pojemnik na skropliny Y oraz szuflade na
akcesoria Z i zamkng¢ drzwiczki urzgdzenia.
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Bezpeénostni pokyny

Bezpodminecné si prectéte bezpe€nostni pokyny v navodu k pouziti a respektujte je.

/\ Nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!

Spotfebi€ pfipojte a provozujte v souladu s udaji na typovém $titku. Aby se zabranilo ohroZeni, smi
opravy na spotfebici provadét pouze nase servisni sluzba. V pfipadé posSkozeni sitového kabelu
tohoto spotrebicCe je nutné ho vyménit za specialni pfivodni kabel, ktery Ize obdrzet u naseho
zakaznickeého servisu. V pfipadé poruchy inned odpojte sitovou zastrcku nebo vypnéte sitové napéti.
Bezpec€né Ize pouzivat pouze zafizeni, které bylo zapojeno v souladu s timto montaznim navodem.
VolIné stojici nabytek pfipevnéte ke zdi béZznymi uhelniky.

Pristroj obsahuje permanentni magnety, které mohou ovliviiovat funkci elektronickych implantata jako
napf. kardiostimulatory nebo inzulinové pumpy. Osoby pouZivajici elektronické implantaty by mély
dodrzovat minimalni odstup od Cela spotfebiCe 10 cm a pfi odbéru také odstup k t€émto soucastem:
nadoba na mléko, mlécny systém, nadrzka na vodu a spafovaci jednotka.

Soucast dodavky (pro montaz)

©® PIné automaticky kavovar
® Montazni navod

© Pripojovaci vedeni

©® Montazni thelnik

@ Distancni Gchyt

@ 5 upeviiovacich Sroubt (stfibrna)
©® 2 upeviiovaci Srouby (dlouhé/cerné)
@ 2 upevnovaci Srouby (kratké/Cerné)
@® 1 ks dutinka (Cerna)

@® 2 ks dutinka (bila)

Instalace pristroje

Je tfeba zajistit dostate¢né odvétravani. Z téchto divodl odstrarite

zadni sténu nebo vyfezte otvor o velikosti 500 x 400 mm. Mezi

zdi a zakladnou, pfip. zadni sténou musi byt prostor min. 35 mm.

Ventilaéni ani vstupni otvory nesmi byt zakryty. Pfi montazi pfistrojl

umisténych nad timto zafizenim nebo pod nim dodrzujte montazni

navod. PFi instalaci pfistroje nad ohfivacem pokrmu je tfeba
ponechat volny prostor o vySce 590 mm. Chcete-li nainstalovat
pfistroj pfimo pod dekoracni panel, mél by byt ponechan prostor pro
ventilaci alespon 200 cm?. Idealni montazni vySka pro automaticky
kavovar, méfeno od podlahy az ke spodni hrané pfistroje, Cini

950 mm.

1 VSechny dily vybalte a zkontrolujte, zda pfi prepravé nedoslo
k jejich poSkozeni. PoSkozené dily nesmi byt uvedeny do
provozu.

2 V zavislosti na varianté montaze zohlednéte montazni
rozmery.

Dilezité: U dvifek mohou byt zvoleny 3 uhly otevFeni.

V zavislosti na pozadovaném uhlu otevieni se pfed montazi musi
zohlednit instalaéni odstup od zdi, pokud se tato nachazi na levé
strané.

m Uhel otevieni cca 110° (stav dodavky)
= instala¢ni odstup od zdi vlevo nejméné 350 mm.

m Uhel otevfeni cca 155°
= instala¢ni odstup od zdi vlevo nejméné 650 mm. Zde
odstrarite dvé omezeni u horniho a spodniho zavésu.

m Uhel otevieni cca 92° (vyZaduje specidlni prislugenstvi)
= instala¢ni odstup od zdi vlevo nejméné 100 mm. Zde
nahradte dvé omezeni u horniho a spodniho zavésu
specialnim pfislusenstvim &. 00636455.

3 Oddélte montazni Sablonu na zadni strané navodu k montazi.
Montazni Sablonu pfiloZte u pfedni hrany skfiné a nasroubujte
montazni Uhelnik @, viz obrazek, pomoci 2 upevnovacich
Sroubl @. Montazni Uhelnik musi u dna skfiné a zdi priléhat
bez mezery.

4 Hlavni vypina¢ U nastavte na [ O |. Pfipojovaci vedeni @
pfipojte nejdfive k zasuvce a poté ke spotiebici (citelné
zapadnuti). Nesmi dojit k jeho pfiskFipnuti. Pfi nasazovani
spotfebi¢ z€asti nasadte na skFin.

Dulezité: Mezi spotfebi¢em a zadni sténou musi byt zachovan

odstup min. 100 mm.

5 Spotrebi¢ zasunte do skfiné az na doraz. Zkontrolujte
stfedové usazeni spotiebiCe. Je-li nutné, pfistroj vyrovnejte.
Za timto ucelem spotrebi¢ povytahnéte, oddélte vhodny
distanéni uchyt @ a instalujte na levé strané (nahofe a dole).
Spotrebi¢ zasurite do skfiné az na doraz.

6 Uchytte dvirka spotfebice vpravo vedle vypusti a otevrete.
Vyjméte odkapavaci misku Y. Kryt X vlevo dole tahnéte
doprava dopfedu a odstrafite. Zasuvku pro pfislusenstvi Z
vytahnéte a odlozte.

7 Spotfebi¢ nejprve podle vyobrazeni pfiSroubujte vzdy
2 upeviiovacimi Srouby @ a @ a také 2 dutinkami @. Poté
pfiSroubuijte vzdy 1 upevriovacim Sroubem @ a dutinkou @
vpravo nahore na skfini.

8 Jen pro odbornika
Nékdy se maze stat, ze v dusledku deformace ve vestavéném
nabytku dvifka vestavéného pIné automatického spotrebice
vaznou. Dvitka je mozné sefidit. Nastavte horni a dolni
zaveésy:

I. Otacenim Sroubu V nastavte hloubku dvifek.

Il. Ze zavésu sejméte horni a dolni tlumeni zavésu. Otacenim
Sroubl W nastavte sklon a horizontalni polohu dvifek.

lll. Opét nasadte tlumeni zavésu.

9 Vlozte kryt X a upevnéte pomoci obou ¢ernych upevnovacich
Sroubll @.

10 Opét vlozte odkapavaci misku Y a zasuvku pro pfisluSenstvi Z
a uzavrete dvirka spotfebice.
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Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a bezpodmienec€ne respektujte bezpe€nostné upozornenia v navode na
pouzivanie.

/\ Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom!

Spotrebi€ pripojte a pouZzivajte v sulade s udajmi na typovom Stitku. Opravy spotrebi¢a smie
vykonavat' len nas zakaznicky servis, aby sa predislo ohrozeniam. Poskodeny elektricky pripajaci
kabel tohto pristroja sa musi vymenit za Specialny kabel, ktory dostanete v naSom zakaznickom
servise. V pripade poruchy okamzite vytiahnite sietovu zastrcku alebo vypnite sietové napatie.

Len pri odbornej montazi podla tohto navodu na montaz je zaru€ena bezpecnost’ pri pouzivani.
Neupevnené Casti nabytku pripevnite na stenu beZne dostupnym uholnikom.

Pristroj obsahuje trvalé magnety, ktoré mozu ovplyvnit elektronické implantaty, napriklad
kardiostimulator alebo inzulinové pumpy. Osoby, ktoré nosia elektronické implantaty, by mali
dodrziavat’ minimalny odstup 10 cm od Celnej strany spotrebica, ako aj od nasledujucich dielov, ked
tieto diely vyberaju: nadoba na mlieko, systém davkovania mlieka, nadrzka na vodu a varna jednotka.

Obsah dodavky (pre montaz)

©® PInoautomaticky kavovar @ 5 upevrivacich skrutiek (strieborné)
® Navod na montaz ©® 2 upevriovacie skrutky (dlhé/Cierne)
@ Pripajaci kabel @ 2 upevniovacie skrutky (kratke/Cierne)
® Montazna konzola ® 1 objimka (Cierna)

@ Distan¢né rozpery ® 2 objimky (biele)

Vstavanie spotrebica

Dbajte o dostatocné prevetravanie. To zabezpecite odstranenim 5 Zasunte spotrebi¢ do skrinky az na doraz. Skontrolujte, Ci
zadnej steny nabytku alebo vyrezanim otvoru s rozmermi je spotrebi€ ulozeny presne v strede skrinky. Zarovnajte
500 x 400 mm. Medzi stenou a dnom skrinky, pripadne zadnou spotrebic, ak je to potrebné. Povytiahnite pristroj, oddelte
stenou skrinky nachadzajucej sa hore, musi byt vzdialenost vhodné distan¢né rozpery @ a upevnite ich na lavu stranu
asponf 35 mm. Vetracie $trbiny a nasavacie otvory nesmu (hore a dole). Zasunte spotrebi¢ do skrinky az na doraz.
byt zakryté. ReSpektujte pritom aj navod na montaz pristroja 6 Uchopte dvierka spotrebi¢a vedla ¢asti vydaja a otvorte
umiestneného nad alebo pod tymito otvormi. V pripade montaze ich. Vysurite zachytnu misku Y. Kryt X vlavo dole potiahnite
nad ohrievacou zasuvkou musi byt vy$ka vyklenku 590 mm. mierne doprava a vyberte ho. Vytiahnite zasuvku na
Ak sa spotrebi¢ vstavia priamo pod dekorativnu dosku, dbajte odkladanie prisluSenstva Z a odlozte ju.
na to, aby rozmery vetracej Strbiny boli aspori 200 cm?. Idealna 7 Najprv naskrutkujte spotrebi¢ pomocou 2 upevriovacich
montazna vyska pre plnoautomaticky kavovar, merana od podlahy skrutiek @ a 2 upevriovacich skrutiek @, ako aj 2 objimok @
po dolnud hranu spotrebica, je 950 mm. podla obrazka. Nasledne ho priskrutkujte ku skrinke pomocou
1 Vybalte vSetky diely spotrebi¢a a skontrolujte, ¢i pocas 1 upeviiovacej skrutky @ a objimky @ vpravo hore.
prepravy neboli poskodené. Nikdy neuvadzajte do prevadzky 8 Len pre odbornika
poskodené spotrebice. V zriedkavych pripadoch mézu dvierka vstavaného
2 Montazne rozmery zohladnite podla variantu montaze. plnoautomatického kavovaru zapadnut do vstavaného
Délezité: Mozete si zvolit tri uhly otvarania dvierok. nabytku, ¢im sa zablokuju. Otvaranie dvierok mozno upravit.

Nastavte zavesy hore a dole:

I. Otasanim skrutiek V nastavte hibku dvierok.

1. Odoberte timiaci prvok zo zavesov hore a dole. Ota¢anim
skrutiek W nastavte sklon a polohu dvierok v horizontalnom
smere.

1ll. Znovu nasadte timiaci prvok zavesov.

9 Nasadte kryt X a upevnite ho pomocou dvoch ¢Ciernych
upoviiovacich skrutiek @.

10 Znovu zasurite zachytnu misku Y a zasuvku na odkladanie
prislusenstva Z a zatvorte dvierka.

V zavislosti od pozadovaného uhla otvarania dvierok sa pred
montézou musi reSpektovat montazna vzdialenost od steny, ak
sa tato stena nachadza vlavo.

m Uhol otvarania je priblizne 110° (Standardne)
= montazna vzdialenost’ od steny vlavo musi byt aspor
350 mm.

m Uhol otvarania je priblizne 155°
= montazna vzdialenost’ od steny vfavo musi byt aspor
650 mm. Odstrante dve zarazky na hornom a dolnom zavese.

m Uhol otvarania je priblizne 92° (vyzaduje sa osobitné
prisluSenstvo)
= montazna vzdialenost’ od steny vfavo musi byt aspor
100 mm. Nahradte dve zarazky na hornom a dolnom zavese
osobitnym prisluSenstvom ¢. 00636455.

3 Oddelte montaznu Sablénu od zadnej strany navodu na
montaz. Prilozte montaznu Sablonu k prednej hrane skrinky
a pomocou dvoch upeviiovacich skrutiek naskrutkujte
montaznu konzolu @ podla obrazka @. Medzi montaznou
konzolou a dnom skrinky nesmie byt Ziadna medzera.

4 Prepnite sietovy spina¢ U do polohy [ O ]. Pevne zasurite
pripajaci kabel @ najprv do zasuvky, potom do spotrebica
(zastréka kabla musi citelne zapadnut). Kabel sa nesmie
zakliesnit. Polozte Cast spotrebiCa, ktory pripajate, na skrinku.

Doélezité: VVzdialenost medzi pristrojom a zadnou stenou musi byt
aspon 100 mm.
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Sigurnosni naputci

Obavezno s razumijevanjem procitajte sigurnosne naputke i upute za uporabu i

pridrzavajte ih se.
/\ Opasnost od strujnog udaral!

Aparat ukljucite i koristite samo prema podacima navedenim na tipskoj plocCici. Popravke na aparatu
smije izvoditi samo nasSe servisno osoblje, kako bi se izbjegle opasne situacije po korisnika. Ako

se osteti mrezni prikljucni vod ovog aparata, valja ga zamijeniti posebnim prikljuénim vodom kojeg
mozete kupiti kod naSe servisne sluzbe. U sluCaju pogreske odmah izvucite mrezni utikac ili iskljuCite

mrezni napon.

Samo stru¢na ugradnja sukladno ovim uputama za montazu jamci sigurnu uporabu. Nepri¢vrsceni

element s obi¢nim kutnikom pri¢vrstite na zid.

Aparat sadrzi trajne magnete koji mogu utjecati na elektronske implantate, npr. pacemakere ili
inzulinske pumpe. Osobe koje nose elektronske implantate zamolite da se drze barem 10 cm od
prednje strane aparata i prilikom vadenja predmeta iz aparata isto toliko od sljedecih dijelova: posude
za mlijeko, sustava za mlijeko, spremnika za vodu i jedinice za kuhanje.

Opseg isporuke (za montazu)
©® Potpuno automatizirani aparat za kavu

@® Uputa za montazu

©® Upute za prikljucivanje

©® Montazni kut

© Granicnik

@ 5 pricvrsnih vijaka (srebrni)
©® 2 pricvrsna vijka (dugi/crni)
@ 2 pri¢vrsna vijka (kratki/crni)
©® 1 komad ¢ahure (crna)

® 2 komada ¢ahure (bijela)

Ugradnja aparata

Osigurajte da ima dovoljno cirkuliranja zraka. Kako biste to
osigurali uklonite straznju stijenku namjestaja ili izreZite otvor od
500 x 400 mm. Izmedu zida i dna elementa odn. straznje stijenke
nasuprot postavljenog elementa potrebno je postivati razmak

od najmanje 35 mm. Prorezi za prozracivanje i usisni otvori ne
smiju se prekrivati. Pridrzavajte se i uputa za montazu uredaja
koji je postavljen iznad ili ispod. U slu€aju ugradnje preko ladice
za zagrijavanje potrebna je visina niSe od 590 mm. Ako se aparat
ugraduje izravno ispod dekor ploce, potrebno je pripaziti da
postoji prorez za prozracCivanje od min. 200 cm?. Idealna ugradna
visina za potpuno automatizirane aparate za kavu, mjereno od tla
do donjeg ruba aparata, iznosi 950 mm.

1 Raspakirajte sve dijelove i provjerite je li doSlo do oStecenja

prilikom transporta. OStecene aparate ne smijete pustati u rad.

2 Vodite rauna o dimenzijama za ugradnju ovisno o varijanti
ugradnje.
Vazno: za vrata je mogucée odabrati tri kuta otvaranja.

Ovisno o zeljenom kutu otvaranja prilikom montaze potrebno je
pripaziti na ugradbeni razmak od zida, ako se on nalazi na lijevoj
strani.

m Kut otvaranja oko 110° (stanje isporuke)
= stanje ugradnje do zida minimalno 350 mm.

m Kut otvaranja oko 155°
= stanje ugradnje do zida slijeva minimalno 650 mm. U tom
slu€aju uklonite dva ograni¢enja na gornjoj i donjoj spojnici.

m Kut otvaranja oko 92° (zahtjeva posebni dodatak)
= ugradbeni razmak od zida slijeva minimalno 100 mm. U tom
slu€aju dva ogranienja na gornjoj i donjoj spojnici zamijenite
posebnim dodatkom br. 00636455.

3 Odvojite Sablonu za montazu sa straznje strane uputa za
montazu. Postavite Sablonu za montazu na prednji rub ormara
i montazni kut @, kao $to je prikazano, privijte s 2 pri¢vrsna
vijka @. Montazni kut mora biti naslonjen bez procjepa na dnu
ormara i zidu.

4 Glavnu sklopku U postavite na [ O ]. Priklju¢ni vod @ prvo
prikop€ajte u utiCnicu, a zatim u aparat (moguce je osijetiti
urez). Ona ne smije biti uglavljena. Aparat za prikljucivanje
postavite na ormar.

Vazno: razmak izmedu aparata i straznje stijenke mora iznositi
barem 100 mm.

5 Gurnite aparat do kraja u ormar. Provjerite je li aparat
centriran. Ako je potrebno uspravite aparat. Kako biste to
napravili, malo izvucite aparat, odvojite odgovarajuci drza¢
razmaka @ i postavite ga na lijevu stranu (gore i dolje).
Gurnite aparat do kraja u ormar.

6 PriCvrstite i otvorite vrata aparata desno pokraj izlaza. 1zvadite
pliticu za skupljanje prolivene tekucine Y. Pokrov X lijevo dolje
pomaknite desno naprijed i izvadite. Izvucite i odloZite ladicu
za dodatke Z.

7 Aparat prvo pricvrstite pomocu 2 pricvrsna vika @ i © te 2
¢ahure @ kao sto je prikazano. Zatim ga ¢vrsto pritegnite
pomocu 1 priévrsnog vijka @ i Cahure @ desno gore za ormar.

8 Samo za stru¢njake
U rijetkim slu€ajevima zbog zavlacenja u ugradbenom
namjestaju mogu se zaglaviti vrata ugradbenog potpuno
automatiziranog aparata. Vrata je moguce podeSavati. Za to je
potrebno namjestiti spojnicu gore i dolje:

I. Okretanjem vijka V namjestite dubinu vrata.

1l. Skinite priguSenje spojnice gore i dolje sa spojnice.
Okretanjem vijka W namjestite nagib i vodoravni polozaj
vrata.

11l. Ponovno stavite prigu$enje spojnice.

9 Umetnite pokrov X i pri€vrstite ga pomocu obaju crnih
pri¢vrsnih vijaka @.

10 Ponovno umetnite pliticu za skupljanje prolivene tekucine Y i
dodatnu ladicu Z i zatvorite aparat.
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Varnostni napotki

Nujno preberite in upostevajte varnostne napotke v navodilih za uporabo.

/\ Nevarnost elektricnega udaral!

Aparat se sme prikljuciti in obratovati le v skladu s podatki na tipski tablici. Da se preprecijo
nevarnosti, sme popravila na aparatu izvajati le nasa servisna sluzba. Ce je omrezni priklju¢ni kabel
tega aparata poskodovan, ga morate zamenijati s posebnim prikljunim kablom, ki je na voljo pri nasi
servisni sluzbi. V primeru napake omrezni vtic nemudoma izvlecite iz vticnice ali izklopite omrezno

napetost.

Varno uporabo zagotavlja zgolj strokovna vgradnja v skladu s temi navodili za montazo. Nepritrjeno

pohistvo pritrdite na steno z obi¢ajnim kotnikom.

Aparat vsebuje trajne magnete, ki lahko vplivajo na elektronske vsadke, kot so sréni spodbujevalniki
ali inzulinske Crpalke. Nosilci elektronskih vsadkov morajo ohranjati minimalno 10 cm razdalje do
sprednjega dela aparata ter med odvzemom tudi do naslednjih delov: posoda za mleko, sistem za
pripravo mleka, rezervoar za vodo in kuhalna enota.

Obseg dobave (za montazo)

©® Popolnoma avtomatski kavni aparat
@® Navodila za montazo

@ Priklju¢ni kabel

® Montazni kotnik

©® Distancnik

@ 5 pritrdilnih vijakov (srebrnih)
@ 2 pritrdilna vijaka (dolga/€rna)
@ 2 pritrdilna vijaka (kratka/€rna)
® 1 obojka (€rna)

® 2 obojki (beli)

Vgradnja aparata

Poskrbite za zadostno prezraevanje. Za to odstranite zadnjo
stranico pohistva ali izrezite odprtino v velikosti 500 x 400 mm.
Med steno in dnom omare oz. zadnjo steno omare nad aparatom
mora biti razmik najmanj 35 mm. Prezracevalnih rez in sesalnih
odprtin ni dovoljeno prekriti. Pri tem upostevajte tudi navodila

za montazo zgornjega ali spodnjega aparata. Pri vgradnji nad

grelnim predalom je potrebna visina nige 590 mm. Ce se aparat

vgradi neposredno pod okrasno plo$co, je treba paziti na to, da
je zagotovljena prezracevalna reza v velikosti najmanj 200 cm?2.

Idealna vgradna visSina za popolnoma avtomatski kavni aparat,

izmerjena od tal do spodnjega roba aparata, znasa 950 mm.

1 Razpakirajte vse dele in jih preverite glede poskodb, do
katerih bi lahko pri$lo med prevozom. PoSkodovanega aparata
ne vklapljajte.

2 Pri vgradnih merah je treba upostevati vgradno razli€ico.

Pomembno: za vrata lahko izberete tri kote odpiranja.

Glede na zelen kot odpiranja je treba pred montazo upoStevati

vgradno razdaljo do stene, ¢e se ta nahaja na levi strani.

m Kot odpiranja pribl. 110° (stanje ob dobavi)
= vgradna razdalja do stene levo najmanj 350 mm.

m Kot odpiranja pribl. 155°
= vgradna razdalja do stene levo najmanj 650 mm. Za to
odstranite oba omejevalnika na zgornjem in spodnjem tecaju.

m Kot odpiranja pribl. 92° (zahteva posebno opremo)
= vgradna razdalja do stene levo najmanj 100 mm. Zato s
posebno opremo §t. 00636455 odstranite oba omejilnika na
zgornjem in spodnjem tecaju.

3 Locite montazno Sablono na zadnji strani navodil za montazo.
Montazno Sablono namestite na sprednji rob omare in
privijte montazni kotnik @, kot je prikazano, z 2 pritrdilnima
vijakoma @. Montazni kotnik mora brez reZe nalegati na dno
omare in steno.

4 Stikalo U nastavite na [ O ]. Priklju¢ni kabel @ najprej vtaknite
v vti€nico in nato trdno v aparat (obCutna zaskocitev). Pazite,
da se ne zatakne. Za prikljucitev aparat namestite na omaro.

Pomembno: razdalja med aparatom in zadnjo steno mora biti
najmanj 100 mm.

5 Aparat potisnite do konca v omaro. Preverite, ali je aparat
namesc€en na sredini. Aparat po potrebi poravnajte. Za to
aparat nekoliko izvlecite, lo€ite ustrezne distanénike @ in jih
namestite na levi strani (zgoraj in spodaj). Aparat potisnite do
konca v omaro.
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6 Primite in odprite vrata aparata desno poleg iztoka. Odstranite
odcejalni pladenj Y. Pokrov X levo spodaj povlecite naprej v
desno in ga snemite. Izvlecite in odlozite predal za pribor Z.

7 Naijprej aparat privijte s po 2 pritrdilnima vijakoma @ in @
ter 2 obojkama @, kot je prikazano. Nato ga trdno privijte z 1
pritrdilnim vijakom @ in obojko @ desno zgoraj na omari.

8 Samo za strokovnjake
V redkih primerih se lahko zaradi deformacije v vgradnem
pohistvu vrata vgradnega popolnoma avtomatskega aparata
zatikajo. Vrata je mogoce nastaviti. Za to nastavite teaje
zgoraj in spodaj:

. Z vrtenjem vijakov V nastavite globino vrat.

Il. Odstranite blazilnik teaja zgoraj in spodaj s te€aja. Z
vrtenjem vijakov W nastavite nagib in vodoravni polozaj
vrat.

11l. Ponovno namestite blazilnik te€aja.

9 Vstavite pokrov X in ga pritrdite s ¢rnima pritrdilnima vijakoma
0.

10 Ponovno vstavite odcejalni pladenj Y in predal za pribor Z ter
zaprite vrata aparata.
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Biztonsagi informaciok

Mindenképp olvassa el, és tartsa be a hasznalati atmutatéban talalhaté biztonsagi
utasitasokat.

A\ Aramiités veszélye!

A készlléket csakis a tipustablan szerepld adatok szerint csatlakoztassa és Uzemeltesse. A kocka-
zatok megel6zése érdekében a készuléket csak vevdszolgalatunk javithatja. Ha a készulék halozati
csatlakozévezetéke meghibasodott, specifikus csatlakozévezetékre kell kicserélni, amely vevészol-
galatunknal kaphato. Hiba esetén azonnal huzza ki a halozati csatlakozodugot vagy kapcsolja ki a
halozati feszultséget.

A biztonsagos hasznalatot csakis a jelen utmutato alapjan készult szakszer( beszerelés garantalja.
A nem rogzitett butorokat kereskedelmi forgalomban kaphat6é szégvassal rogzitse a falhoz.

A készlék allandé magneseket tartalmaz, amelyek elektronikus implantatumok, pl. szivritmus-sza-

balyozé vagy inzulinpumpa mikoédését befolyasolhatjak. Elektronikus implantatumok visel&inek
legalabb 10 cm tavolsagot kell tartaniuk a készulék el6lapjatol és, ha azokat kiveszi, a kovetkez6
alkatrészektdl: tejtartaly, tejrendszer, viztartaly és forrazoegység.

A csomagolas tartalma (szereléshez)

©® Automata kavéf6z6

@O Beépitési utasitas

@ Csatlakozévezeték

©® Szogidom a szereléshez
©® Tavtarto

@ 5 rogzitéesavar (ezlst)

©® 2 rogzitéesavar (hosszu/fekete)
@ 2 rogzitéesavar (révid/fekete)
@ 1 darab hiively (fekete)

® 2 darab hiively (fehér)

A késziilék beépitése

Gondoskodni kell a kielégit6 atszell6zésrdl. Ehhez el kell tavo-

litani a bator hatlapjat vagy ki kell vagni egy 500 x 400 mm-es

nyilast. A fal és a folotte levé szekrény alja, ill. hatlapja kozott
legalabb 35 mm tavolsagnak kell lennie. A szell6z6nyilasokat és
az elszivo nyilasait nem szabad lefedni. Ide vonatkozolag vegye
figyelembe még a felette vagy alatta elhelyezkedd készilék
szerelési Utmutatojat is. Amennyiben héforras folé épitik be, akkor

590 mm fiilkemagassag szikséges. Amennyiben a késziléket

kdzvetlenll butorlap ala épitik be, tgyelni kell ra, hogy rendel-

kezésre alljon legalabb 200 cm? szell6zényilas. Az automata
kaveéf6zo idedlis beépitési magassaga a padlétol a késziilék aljaig

mérve 950 mm.

1 Csomagoljon ki minden alkatrészt, és ellendrizze, hogy
nincsenek-e szallitasi sérulések. Sérult késziiléket tilos
uzembe helyezni.

2 \Vegye figyelembe a beépitési valtozat szerinti beépitési
méreteket.

Fontos: Az ajtd szamara harom nyitasi szog valaszthaté.

A kivant nyitasi szogtél fliggéen szerelés elétt figyelembe kell
venni a faltél mért beépitési tavolsagot, ha a fal a bal oldalon van.
m Nyitasi sz6g kb. 110° (szallitasi allapot)

= a beépitési tavolsag a bal oldali falig legalabb 350 mm.

m Nyitasi szog kb. 155°
= a beépitési tavolsag a bal oldali falig legalabb 650 mm.
Ehhez el kell tavolitani a felsd és als6 csukldpantrol a két
hatarolot.

m Nyitasi sz0g kb. 92° (extra tartozék sziikséges hozza)
= a beépitési tavolsag a bal oldali falig legalabb 100 mm.
Ehhez a fels és alsé csuklopanton a két hatarolét ki kell
cserélni a 00636455 sz. extra tartozékra.

3 Valassza le a szerelési Utmutato hatso lapjardl a szerelési
sablont. A szerelési sablont illessze a szekrény ellilsé éléhez,
és a szereléshez szlikséges @ szdgidomot az abra szerint
2 @ rogzitécsavarral csavarozza fel. A szégidomnak rés nélkul
kell a szekrény polcahoz és a falhoz illeszkednie.

4 Az U halozati kapcsolét allitsa [ O |. Az © csatlakozovezetéket
el6szor a dugaszoldaljzatba dugja be, utana a késziilékbe
(érezhetben be kell kattannia). Tilos becsipni. A készUléket a
bedugaszolashoz részben allitsa a szekrényre.

Fontos: A készlilék és a hatlap kdzétti tavolsagnak legalabb
100 mm-t kell kitennie.

5 Akészuléket Utkdzésig tolja be a szekrénybe. Ellenérizze,
hogy a készulék k6zépen van-e. Ha szlkséges, igazitsa be a
késziléket. Ehhez a készliléket kicsit hlizza ki, a megfelelé @
tavtartokat vegye le és a bal oldalon helyezze fel (fent és lent).
A készuléket Utkdzeésig tolja be a szekrénybe.

6 Akészulék ajtajat fogja meg jobbra a kifolyé mellett, és nyissa
ki. Vegye ki az Y cseppfogé talat. A balra lent talalhaté X
boritast hizza jobbra el6refelé, és vegye ki. Huzza ki, és tegye
félre a Z tartozékfiokot.

7 Akésziléket el6szor 2 @ és két @ rogzitéesavarral és a 2
@ hivellyel az abra szerint csavarozza oda. Ezutan 1 @
rogzitécsavarral és @ hiivellyel jobbra fent csavarozza oda a
szekrényhez.

8 Csak szakember szamara
Ritka esetekben eléfordulhat, hogy a beépitett butor
deformalédasa miatt a beépitett automata kavéfézé ajtaja
beszorul. Az ajté beadllithatd. Ehhez felul és alul be kell allitani
a csuklopantokat:

I. AV csavarokat csavarva allitsa be az ajté mélységét.

Il. A csuklopant-csillapitokat fent és lent vegye le a csuklo-
pantrol. AW csavarokat csavarva éllitsa be az ajté délését

lll. Helyezze vissza a csuklépant-csillapitokat.

9 Helyezze be az X boritast, és rogzitse a két fekete @
rogzitécsavarral.

10 Helyezze vissza az Y cseppfogo talat és a Z tartozékfiokot,
majd csukja be a készUllék ajtajat.
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Instructiuni de siguranta

Este obligatoriu sa citifi si sa respectati instructiunile de siguranta cuprinse in

instructiunile de utilizare.
A Pericol de electrocutare!

Conectati si exploatati aparatul numai conform indicatjilor de pe placuta cu caracteristici. Efectuarea
lucrarilor de reparatie la aparat trebuie realizata exclusiv de Serviciul nostru de Asistenta pentru
Clienti, cu scopul de a preveni periclitarile. In cazul in care cablul de alimentare al acestui aparat se
deterioreaza, trebuie inlocuit printr-un cablu de alimentare special care poate fi obtinut de la Serviciul
nostru de Asistenta pentru Clienti. In caz de eroare scoateti imediat stecherul din priza sau opriti

tensiunea de la retea.

Numai un montaj profesional, conform acestor instructiuni de montare, garanteaza o utilizare in
siguranta. Piesele de mobilier nefixate trebuie prinse de perete cu un cornier uzual din magazinele de

specialitate.

Aparatul contine magneti permanenti care pot afecta functionarea implanturilor electronice, de ex.
stimulator cardiac sau pompe de insulina. Purtatorii implanturilor electronice trebuie sa pastreze o
distanta minima de 10 cm fata de partea frontala a aparatului si la extragere, fata de urmatoarele
componente: recipientul pentru lapte, sistemul de lapte, rezervorul de apa si unitatea de infuzare.

Set de livrare (pentru montare)

© Cafetiera

@® Instructiuni de montare
@ Cablu de alimentare
® Cornier pentru montaj
@ Distantier

@ 5 suruburi de fixare (argintii)

@® 2 suruburi de fixare (lungi/negre)
@ 2 suruburi de fixare (scurte/negre)
@ 1 bucata manson (negru)

® 2 bucati manson (albe)

Montarea aparatului

Asigurati o ventilare suficienta. Pentru aceasta indepartati
peretele posterior al corpului de mobilier sau decupati o
suprafata de 500 x 400 mm. Intre perete si baza dulapului,
respectiv peretele posterior al dulapului de deasupra, trebuie

sa se respecte o distanta de cel putin 35 mm. Fanta de aerisire

si orificiile de aspirare a aerului trebuie sa ramana neacoperite.

Tn acest sens sa respectati si instructiunile de montare pentru

aparatele care se vor monta deasupra sau dedesubt. La

montarea deasupra unui sertar termic este necesara o nisa cu

inaltimea de 590 mm. Daca aparatul se monteaza direct sub o

placa de decor, trebuie sa existe o fanta de aerisire de minim

200 cm2. Inaltimea ideald de montare prin incastrare pentru o

cafetiera, masurata de la pardoseala pana la muchia inferioara a

aparatului este de 950 mm.

1 Dezambalati toate componentele si verificati-le cu privire la
eventualele deteriorari suferite Th urma transportului. Nu este
permisa punerea in functiune a aparatelor defecte.

2 Dimensiunile de montare vor fi luate in considerare in functie
de varianta.

Important: Pentru usa puteti alege din trei unghiuri de
deschidere.

in functie de unghiul de deschidere dorit, inainte de montare
trebuie respectata distanta fata de perete, daca acesta se afla pe
partea stanga.
m Unghi de deschidere cca. 110° (stare de livrare)
= distanta de montare fata de peretele din stdnga de minim
350 mm.
m Unghi de deschidere cca. 155°
= distanta de montare fata de peretele din stdnga de minim
650 mm. Tn acest scop indepértati cele doud elemente de
limitare de la balamaua de sus si de jos.
m Unghi de deschidere cca. 92° (necesita accesorii speciale)
= distanta de montare fata de peretele din stdnga de minim
100 mm. Tn acest scop inlocuiti cele dous elemente de limitare
de la balamaua de sus si de jos cu accesoriul special cu
nr. 00636455.
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3 Extrageti sablonul pentru montaj de pe partea posterioara
a instructiunilor de montare. Asezati sablonul de montaj pe
muchia frontald a dulapului si prindeti cornierul de montaj @,
cu cele 2 suruburi de fixare @, asa cum se indica in figura.
Cornierul de montaj trebuie sa fie lipit pe podeaua dulapului si
de perete.

4 Pozitionati intrerupatorul principal U pe [ O ]. Introduceti cablul
de alimentare @ mai intai in priza si dupa aceea in aparat
(se fixeaza facand un zgomot). Nu trebuie sa fie prins. Pentru
fixare asezati aparatul aproape de dulap.

Important: Distanta dintre aparat si peretele posterior trebuie sa

fie de minim 100 mm.

5 Tmpingeti aparatul in dulap pana la limita. Verificati daca
aparatul este asezat in mijloc. Daca este necesar, aliniati
aparatul. Pentru aceasta extrageti putin aparatul, scoateti
distantierele @ si aplicati-le pe partea stanga (sus si jos).
Impingeti aparatul in dulap pana la limita.

6 Apucati usa aparatului din partea dreapta, de langa scurgere
si deschideti-o. Extrageti tava de colectare Y. Trageti capacul
X din stanga, de jos spre dreapta, in fata si extrageti-I.
Extrageti sertarul pentru accesorii Z si puneti-l deoparte.

7 Mai intai prindeti aparatul cu cate 2 suruburi de fixare @ si @
si cu cele 2 mansoane @ asa cum se indica in figura. Dupa
aceea fixati-l cu 1 surub de fixare @ si mansonul @ in partea
dreapta sus, de dulap.

8 Numai pentru specialist
Tn cazuri rare, usa cafetierei incastrate se poate intepeni in
mobilier ca urmare a deformarii cauzate de incalzire. Usa se
poate ajusta. In acest scop se regleazé balamalele de sus si
de jos:

l. Reglati grosimea usii prin rasucirea suruburilor V.

Il. Scoateti amortizoarele de sus si de jos de la balama.
Reglati inclinarea si pozitia orizontala a ugii prin rasucirea
suruburilor W.

IIl. Montati la loc amortizoarele balamalei.

9 Montati capacul X si fixafi-l cu ambele suruburi de fixare negre
0.

10 Montatj la loc tava de colectare Y si sertarul pentru accesorii Z
si Inchideti usa aparatului.
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IHCTPYKLUIT 3 TEXHiKN Ge3nekun

O60B’AA3K0BO NpoYnTanTe BKa3iBKU 3 TEXHIKM 6e3neku B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTtauii Ta

BUKOHYWTE iX.

/\ He6e3neka ypaXXeHHSs1 efIeKTPUYHUM CTpyMoMm!

Mpunag [o3BONAETLCA BMUKATK Y PO3ETKY | eKcrnyaTyBaTh nvile BianoBigHO 40 AaHUX, 3a3HaYeHNX
Ha 3aBOACHKiN Tabnumuui. 3 MipkyBaHb 6e3neku npunag nignsarae PEMOHTY NMLLE HALLOK CryX060r
NIATPUMKM KITIEHTIB. Y pasi NOLIKOMKEHHS Kabento XXUBMEHHS LIbOro Npunagy noro HeobXxigHoO 3aMiHUTK
BiQNOBIOHMM Kabenem, SKnin MoXXHa 3aMOBUTU Y HaLLIi CepBiCHI cnyxbi. Y pasi HecnpaBHOCTI HEranHo
BUTSITHITb LUTENCENb i3 pO3eTKM ab0 BUMKHITbL HaNpyry B enekTpomepexi. beaneyHa ekcnnyaradis
npunagy rapaHTyeTbCs NnLE 3a YMOBMU, LLIO MOHTaX 34iMCHEHMI KBari(hikoBaHUM ¢haxiBLEM 3rigHO 3
Lieto iHCTpyKuieto. HesakpinneHi mebni cnig NnpukpinuTy 4O CTiHW 3a AOMNOMOrOK CTaHAAPTHOMO KyTUKA.
Llen npvnag mMiCTUTb NOCTIiMHI MarHiT, ki MOXXyTb BUKITMKaTN NOPYLLUEHHS B POOOTI €NEKTPOHHNX
iMNNaHTaTIB, AK-0T KapAioCTUMynsTopiB abo iHCcyniHoBMX nomn. JTloaam 3 eneKTPOHHUMM iMNnaHTataMmm
HeobXxiaHO TpuMaTucs Ha 6e3nevHin BigcTaHi — npuHamHi 10 cM Big NnepeaHbLOI NaHeni npunaay, a npu
BMMMaHHI — 0O HaCTYMHUX YaCTUH: EMHICTb ANsi MOSIOKa, MOfOYHa cucTemMa, pesepByap 4518 Boau 1a

Onok 3aBaploBaHHS.

O6csr nocrtayaHHaA (ANA MOHTaXy)

© Kaeoa maluvHa

@ HCTpyKUis 3 MOHTaXy
© 3’egHyBanbHWI kabenb
© MOHTaXHWIA KyTUK

©® Po3nipHuit enemeHT

@ 5 kpinunbHKX rBUHTIB (CPIGRsACTI)

© 2 KpinUNbHUX TBUHTM (OOBTi/HOPHi)
@ 2 kpinUNbHWX rBUHTK (KOPOTKI/YOPHI)
©® 1 BTYNKa (YopHa)

® 2 sTynkm (6ini)

B6yanoByBaHHA npunany

Cnig nogbatv Npo HanexHe BEHTUIMIOBaHHSA Npunagy. [nsa uboro
3HIMITb 3aJHI0 CTiHKY MebniB abo 3pobiTb BMpi3 po3mipom 500 x
400 mM. Mix cTiHOtO Ta nniHTYcoM Lwadm abo CTiHOW Ta 3aAHbOI
CTIHKOHO LAy, po3TaLLOBaHOI 3ropy, Mae 3anuLlaTcs BigCTaHb
He MeHLe 35 MM. 3ab0poHSAETLCA 3aKpUBATK BEHTUISLINHI Ta
BNYCKHi oTBOpY. Crif, TakoX AOTPUMYBATUCh iHCTPYKLT 3 MOHTaXxy
npunagy, SKMn po3TalloByBaTUMETLCS Hbkve abo BuLle. Y pasi
MOHTaXy Haj wadyoro Ans nigirpiBaHHS HeOOXiAHO 3pOBUTK HiLy
BMCOTOK NpubnmnaHo 590 mm. Akwo npunag BOyaoByeTbcsa 6e3mno-
cepeaHbO Mif eKopaTUBHOK NNUTO, HeOOXiAHO nepeadaynTn
BEHTUNSALUINHWIA OTBIp nnoLleto npuHarmHi 200 cm?. |geanbHa
BMCOTa BOyOBYBaHHSA aBTOMAaTUYHUX KaBa-MallVH Bid nignoru oo
HKHBOI Kpaviku npunagy ctaHoBUTb 950 Mm.

1 BuimiTb yci geTani 3 ynakoBku Ta NepesipTe iX Ha HasiBHICTb
NOLUKOPKEHD, LLIO Mornv ByTy 3aBaaHi nia Yac TpaHCNopTyBaHHSI.
MoLuKomKeHi Npunaay BUKOPUCTOBYBATH 3a00POHSIETHCS.

2 3BepHiTb yBary Ha MOHTaxHi rabapuTu, Lo 3anexarb Bif
BapiaHTy MOHTaXxy.

BaxnuBo: moxnuei 3 BapiaHTW KyTa BiAYMHEHHS ABEPLAT.

3anexHo Bif 6akaHOro KyTa BiAUMHEHHS NEePen MOHTaXeM Cnif

ypaxyBaTu MOHTaXHY BifiCTaHb [10 CTiHW, SIKLO BoHa nepebyBae 3niBa.

m  KyT BigunHeHHsi npnbnuaHo 110° (CTaH Ha MOMEHT NOCTaBKM)
= MOHTa)Ha BiACTaHb A0 CTiHU 3MiBa npyHaiMHi 350 MM.

m Ky BigunHeHHst npnbnusHo 155°
= MOHTa)Ha BiACTaHb J0 CTiHX 3niBa npuHanmMHi 650 mm. [na
LbOro Crif, 3HATU ABa OOMEXyBaYi Ha BEPXHbOMY Ta HVDKHBOMY
LapHipax.

m  KyT BiguMHeHHs npnbnuaHo 92° (BMmarae cnewjansHOro
npunapas)
= MOHTa)kHa BifCTaHb 40 CTiHM 3niBa npuHariMmHi 100 Mm.

[na uboro cnig 3amiHNTK ABa 0OMeXyBayi Ha BEPXHbOMY
Ta HWKHBOMY LLAPHIpax Ha cneuianbHe npunaaas apT. Ne
00636455.

3 BigipeaTi MOHTaXHWI LWAGMOH 3i 3BOPOTHOTO BOKY IHCTPYKLT
3 MOHTaxy. [1pMKNacT MOHTaXXHWI WAGNOH A0 NepeaHbol
Kpawiku Lwadm i NpUKpinuT MOHTaXHWIA KyTuK @ 3a JONOMOro 2
KpinunbHUX rBuHTIB @, Sk NoKka3aHo Ha 306paeHHi. MoHTaxHWiA
KYTUK Mag€ LLiNbHO Npunsrati A0 OHWLLA Wwadwv Ta CTiHKW.

4 YctaHoBWTU BUMUKAY xuBrneHHs U y nonoxenHs [ O 1. Mig'egHatn
3’eaHyBanbHWi kabenb @ cnoyatky 4o PO3eTKW, NOTIM 40
npunagy (kabenb Mae 3adpikcyBatucs). He moxxHa 3atmckaTtu
kabenb. [Ina npuegHaHHs AeLo NigHATY npunag Ha wadi.

BaxnuBo: BigcTaHb MiXX NpUIagoM i 3agHbOK CTiHKOK Mae CTaHo-
BUTU npuHaiMHi 100 mMm.

5 [o ynopy BCyHyTu npunag y wady. NepesipuTy, un npunag
PO3MIiLLEHO MO LEHTPY. 3a HEOOXiAHOCTI BUPIBHATY Npunag.
[ns uporo geLlo BUTATY Npunag, Big'eaHaTv BianoBigHWN
po3nipHuin enemeHT @ i NpueaHaTy oro 3 nisoro 6oky (Bropi Ta
BHU3Y). [1o ynopy BCyHyTv npunag y wady.

6 Baartucsa 3a AeepusTa npunagy npaBopyd 6ing KpaHy Buaadi
Ta BiguMHUTY iX. BuiiHatu niggoH Y. MoTarHyTv po3TalloBaHy
3riBa BHM3Y KpuLKy X npaBopyy ynepea Ta BUAHATH i.
BuiiHATM Ta nokNacTu B iHLWE Micle Wwyxnagy Ans npunagas Z.

7 CnouvatKy 3aKkpinuTu npunag, sk nokasaHo Ha PUCYHKY,
BMKOPWCTOBYHOYM MO 2 KpinunbHuX rerHTa @ Ta @, a Takox
2 rynkv @. MNoTim BKPyTUTK 1 KPINUMBbHWIA rBUHT @ Y BTYNKY @
y BEPXHIN YacTuHi wadwu.

8 Jluwe gna ¢axiBsuis
Y pigkunx BMnagkax vyepes nepekic y BOyaosaHux mebnsax
ABepusiTa BOy[oBaHOI KABOBOT MaLLUHN MOXYTb 3aifaTu.
[OBepusaTa moxHa tocTtyBaTtu. [Ins uporo cnig sigperynosaTtu
BEPXHIN | HYXHIN LIapHipw:

I. TMosepTatoun rBuHTK V, BigperynioBaTty rmubuHy ABEPLUST.

Il. 3HATM amopTM3aLiNHI enemMeHTV 3ropu Ta 3HU3Y LLIapHipa.
MosepTatoum rBuHTr W, BigperynioBaTy KyT Haxuny Ta ropu-
30HTarbHe MONOXEHHSI ABEPLAT.

lll. YcTaHoBWTM Ha MicLe aMOpTU3aLliHi enemMeHTU LapHipa.

9 YcraHoBuTM KpuLLKy X i 3adhikcyBaTi 3a JOMOMOrOH ABOX
YOPHUX KPINWUMbHUX FBUHTIB @.

10 YcraHoBMTM Ha Micue nigaoH Y i wyxnagy ana npunagna Z 1a
3a4VHNUTK ABepusaTa npunagy.
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Yka3aHus no 6e3onacHoOCcTu

O6s3aTeNnbHO 03HAKOMbLTECH C NMPaBUNIaMn TEXHUKN 6e30MacHOCTU B PYKOBOACTBE Mo

3Kcnnyarauum u cobnoganTte nx.
/\ OnacHocTb nopaxeHuns Tokom!

Mpwn nogknoveHun npubopa n ero akcnnyatauum cobnoganTe AaHHble, NpUBEAEHHbIE Ha 3aBOACKOWN
Tabnuyke. PeMoHT npmnbopa paspeLuaeTcs NPon3BoanTb N3 coobparkeHnn 6e30nacHOCTM TOSMbKO
Haluen cepBucHOM cnyxbe. Ecnn ceteBon kabenb npubopa NoBpeXxaEH, OH AOMKEH ObITb 3aMEHEH
TONbKO Ha CeTeBOM Kabenb, NPUOBPETEHHLIN B HALLen cepBucHon cnyxote. B cnyyae HemcnpaBHOCTU
Cpasy Xe BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKN UMW BbIKMIOYNTL CETEBOE HanpskeHve. HagexxHasa paboTta rapaH-
TMPOBaHa TOSbKO NPWU YCIOBUM KBaANMOULIMPOBAHHOW YCTAHOBKM B COOTBETCTBUN C AAHHON VIHCTPYK-
LMen no MoHTaxy. HesakpenneHHble npeameTbl Mebenun 3akpenuTb Ha CTEHE NpW MOMOLLM Yrorika,
KOTOPbIN MOXHO NpnobpecTn B ToproBor ceTu. MNMpnbop coaep>XUT NOCTOSIHHBIN MarHUT, KOTOPbIA MOXET
BO30ENCTBOBATb Ha ANEKTPOHHbBIE UMMNSIAHTaHTbI: HaNp., KAPAUOCTUMYMSTOPbLI U UHCYSNIMHOBLIE MOMMbI.
JTuuam, Nonb3yLWMMCS ANEKTPOHHBIMU UMMNSIAHTaTaMn, CneayeT HaXOAUTLCA Ha PACCTOSHUN He
meHee 10 cm OT nepeaHen naHenu npnbopa, a Takke Npu pasdopke OT cnegyowmx Yacten npubopa:
eMKOCTb Ans1 MOSIoKa, CUCTeMa nogadn Morioka, pesepByap 4515 BoAbl M 3aBapOYHbI BOK.

O61bem nocTaBKM (AN MOHTaXa)

® [MonHocTblo aBTOMaTUYeckast kopemalumHa
O VHCTpyKUMSA MO MOHTaXy

©®© CerteBoli NpoBop,

©® MoHTaxHbI yronok

© PacnopHblii anemeHT

@ 5 kpenexHbix BUHTOB (cepebp.)

© 2 kpenexHbIX BUHTA (ANUHHBIE, YEPH.)
@ 2 kpenexHbIX BUHTa (KOPOTKUE, YEPH.)
® 1 mydra (4epH.)

@ 2 mydrbl (6en.)

YctaHoBKa npubopa

[ns aToro yganuTb 3agHI00 MebernbHyt0 CTEHKY MW Bbipe3aTb
oTtBepcTune pasmepom 500 x 400 mm. Mexay cTeHon 1 HOM
LwKada nnu 3agHen CTEHKOW LuKadha, pacnonoXeHHOro BbILLe,
OOIMKHO ObITb paccTosHue MuH. 35 MM. 3anpeLlaeTcs 3akpbiBaTb
BEHTUMNSALMOHHbIE LLENV U 0TBEPCTMSA Ans 3abopa Bo3ayxa. [pu
3TOM YYUTbIBATb TakKe MHCTPYKLUMIO MO MOHTaXy YCTPOWCTBA,
pacnonaratoLLerocs Bbille unu Huxe. MNpu yctaHoBKe Hapg,
BbIABVXHOW CeKUMel Ansi nogorpesa HeobxoaMMoe paccTosiHve
coctaenget 590 mm. Ecnn npnbop ycraHaBnuneaeTca Henocpea-
CTBEHHO Mo AEKOPaTMBHOW NaHerbio, CreauTb 3a TeM, YTobbI
ocTaBanach Lenb ans nposetpmeaHms MuH. 200 cm?. MigeanbHas
BbICOTa Ars yCTaHOBKM Kodhbe-aBToMaTa coctasnsiet 950 mm ot
nona [o HYKHEN KpOMKM npubopa.

1 V3Bneyb M3 ynakoBKU BCE AeTanu 1 NPOBEPUTL NX HA Hanuyne
MOBPEXAEHUI NPU TPAaHCMOPTUPOBKe. 3anpeLyaeTcs HaumHaTb
paboTy ¢ noBpexaeHHbIMU Npubopamu.

2 YyuTblBaTb MOHTaXHbIE pa3Mepbl B COOTBETCTBUM C BAPUAHTOM
YCTaHOBKMU.

BaxHo: Ans ABepLibl NpefnaratoTcs Ha BbIGop 3 yrma packpbIThs.

B 3aBMCMMOCTY OT HY>XHOTO yrna packpbITUA Nepes MOHTaXOoM
criegyer y4ecTb PacCTOsiHNE YCTaHOBKM OT CTEHbI, €CINIY OHa Haxo-
OWTCS C NEBOW CTOPOHBI.
m Yron packpbiTus ok. 110° (yron npu noctaBeke)
= paccTosiHWe YCTaHOBKW OT CTeHbI CreBa - He MeHee 350 mm.
m Yron packpbiTus ok. 155°
= pacCTosiHNe YCTaHOBKM OT CTEHbI CrieBa - He MeHee 650 MMm.
[ns aToro cHATbL ABa OrpaHUYNTENS Ha BEPXHEN U HIDKHEN
OBepHon netne.
m  Yron packpbITusi ok. 92°
= paccTosiHMe YCTaHOBKM OT CTeHbI crieBa - He MeHee 100 mm.
[insa aT0oro 3aMeHuTb ABa OrPaHNYUTENs Ha BEPXHEN U HUXKHEN

[OBepHoN netne crneynansHon npuHagnexHocTeio Ne 00636455.

3 OT1coeanHUTb MOHTaXHbIV WAabnoH, HaxoaaLWmMnea Ha obopoTe
WHCTPYKLMKN MO MOHTaXy [pUnoXnTb MOHTaXHbIN LWaboH K
nepegHemy kpato Lwkada v NPUBUHTUTE MOHTaXHbIN Yronok @,
Kak nokasaHo Ha pUCYHKe, ABYMS1 KpenexHbIMU BUHTaM1 @.
MOHTaXXHbI YronoK AOSMKEH MAOTHO NpUNeraThb K HMKHEN
naHenu wkadya u K CTeHe.

4 CerteBoii BbikntoyaTenb U yctaHoBUTb B nonoxexuve [ O ].
Bunky coennHutensHoro npoeoaa @ cHayana HagexHo (o
OLLYTUMOMN (hUKCaLIMIN) BCTABUTb B PO3ETKY, @ 3aTem B Npudop.
He ponyckatb 3awlemnenuvs. [na nogcoeamHeHuns npubopa
YCTaHOBUTb €ro Kpaem Ha Lukad.
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BaxHo: mexay npnbopom n 3agHel CTEHKOW OOIMKHO OCTaBaTbCs
pacctosiHue He meHee 100 mm.

5 3agsuHyTb Npubop Ao ynopa B wkad. MposepuTs,
pacnornoxeH nu npubop no LeHTpy. MNpu HeobxoaumocTw,
BbIBEPUTL €ro NoNoXeHve. [rg 3Toro HEMHOTO BbIABUHYTb
npnbop, 0TCoOeauHUTbL COOTBETCTBYHOLLME PACMOpPHbIe
anemeHTbl @ 1 pasmMecTUTb UX C NEBON CTOPOHLI (BBEPXY U
BHU3Y). 3aaBMHYTb NpMBOp A0 ynopa B LwKad.

6 BasaTbca 3a aBepLy npubopa crnpasa, psaoM ¢ 6110KkoM nogayn
HanWTKOB U OTKPbITb ee. BbIHYTb NoTok Ans cbopa kanenb
Y. PacnonoxeHHyto cnesa BHU3Y KPbILLKY X CHATb, MOTSHYB
ee BnpaBo v Brnepea. BolABUHYTE 1 BbITAWUTbL ALWMK AN
npuHagnexHocten Z.

7 CHavana HaBUHTUTb Ha NPUGOP KpenexHble BUHTLI @ 1 @ (no
2 wrykn) n oee MmydThl @, Kak nokasaHo Ha pUcyHke. 3aTem B
NpaBoOM BEPXHEM YIy NPUBUHTUTL K LUKAMY KPENEXHbIA BUHT
@ v vydpty @.

8 Tonbko onfa cneunanucra
B peakux criyqasix us-3a nepekoca BCTpOEHHON mebenu asepuy
MOJTHOCTBI0 aBTOMATUYECKON KODEMALLNHBI 3CMPECCO MOXET
3awwemMnaTb. [1Bepuy MOXHO BbIBEpUTb. [Insa aToro crneayet
oTperynupoBaTh ABEPHbIE NETNN BBEPXY U BHA3Y:
|. BpalieHnem BuHTa V HacTpavBaeTca rmybuHa aBepubl.

Il. CHsiTb amopTM3aTopbl ABEPHbIX NETENb BBEPXY M BHU3Y C
netenb. BpaweHvem BrHTa W yCTaHOBMTb HAKITOH U ropu-
30HTarbHy0 NO3VLMIO ABEPLbI.

lll. CHoBa ycTaHOBUTbL amopTU3aTopbl ABEPHbIX NETEMb.

9 BctaBuTb KpbilKy X 1 3admKCnpoBaTh ee AByMS YEPHbIMU
KpenexHbIMU BUHTamMu @.

10 CHoBa BCTaBWTb NOTOK A5t cbopa kanenb Y v SwmK Ans
npvHaanexHocTen Z v 3akpbiTe ABepLYy npubopa.
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